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deuxIèmE PARTIEPARTE seconda

TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

Atti 
del Presidente della Regione

Decreto 15 febbraio 2012 n. 39.

Rinnovo, per la durata di anni venti decorrenti dal 26 
settembre 2010, della subconcessione di derivazione 
d’acqua dal torrente Gressan e dalla Galleria del Drink, 
in comune di Gressan, ad uso idroelettrico, già assen-
tita alla Società Cooperativa Forza e Luce di Aosta con 
i decreti del Presidente della Regione n. 144 del 26 set-
tembre 1950 e n. 381 del 7 ottobre 1957.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

Omissis

decreta

Art. 1

Fatti salvi i diritti dei terzi, è rinnovata, alla società Co-
operativa Forza e Luce di AOSTA, con sede legale in Ao-
sta, Via Malherbes n. 24 (Codice fiscale 00057780074), 
la subconcessione di derivare dal torrente Gressan e dalla 
Galleria del Drink, in comune di Gressan, moduli mas-
simi 1,65 (litri al minuto secondo centosessantacinque) e 
medi 1,42 (litri al minuto secondo centoquarantadue) per 
produrre, sul salto di metri 299,11, la potenza nominale me-
dia annua di kW 416,40, già assentita alla medesima società 
con Decreto n. 144 in data 26 settembre 1950 e scaduta il 25 
settembre 2010.

Art. 2

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata del 
rinnovo della subconcessione sarà di anni venti successivi e 
continui, decorrenti dal 26 settembre 2010 (e pertanto sino al 
26 settembre 2030), subordinatamente all’osservanza delle 
condizioni stabilite nell’originario disciplinare n. 975 in data 
11 settembre 1950 e con l’obbligo del pagamento anticipa-
to, presso la Tesoreria dell’Amministrazione Regionale, del 
canone annuo di euro 5.725,50 (cinquemilasettecentoventi-
cinque/50), in ragione di euro 13,75 per kW, sulla potenza 
nominale media di kW 416,40, in applicazione della delibe-
razione della Giunta regionale n. 53 del 14 gennaio 2011, 

Actes 
du Président de la Région

Arrêté n° 39 du 15 février 2012,

portant renouvellement, pour vingt ans à compter du 26 
septembre 2010, de l’autorisation, par sous-concession, 
de dérivation des eaux du Gressan et de la source du tun-
nel du Drink, dans la commune de Gressan, accor-
dée à la société Cooperativa Forza e Luce d’Aoste, par 
les arrêtés du président du Gouvernement régional n° 
144 du 26 septembre 1950 et n° 381 du 7 octobre 1957, à 
usage hydroélectrique.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers, est renouvelée l’autori-
sation, par sous-concession, accordée jusqu’au 25 septembre 
2010 à la société Cooperativa Forza e Luce d’Aoste (code 
fiscal : 00057780074), dont le siège social est à Aoste, 24, 
rue Malherbes, par l’arrêté n° 144 du 26 septembre 1950, 
à l’effet de dériver du Gressan et de la source du tunnel du 
Drink, dans la commune de Gressan, 1,65 module d’eau 
au maximum (cent soixante-cinq litres par seconde) et 1,42 
module d’eau en moyenne (cent quarante-deux litres par se-
conde) pour la production, sur une chute de 299,11 m, d’une 
puissance nominale moyenne annuelle de 416,40 kW.

Art. 2

La durée de l’autorisation, par sous-concession, renou-
velée au sens du présent arrêté est de vingt ans consécutifs à 
compter du 26 septembre 2010, soit jusqu’au 26 septembre 
2030, sauf en cas de renonciation, caducité ou révocation. La 
concessionnaire est tenue de respecter les conditions établies 
par le cahier des charges originaire n° 975 du 11 septembre 
1950 et de verser à l’avance, à la trésorerie de l’Administra-
tion régionale, une redevance annuelle de 5 725,50 € (cinq 
mille sept cent vingt-cinq euros et cinquante centimes), soit 
13,75 € par kW, la puissance nominale moyenne étant de 
416,40 kW, en application de la délibération du Gouverne-
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soggetto ad aggiornamento per l’anno 2012, dopo l’approva-
zione del relativo atto di adeguamento degli importi dovuti.

Art. 3

L’Assessorato delle Opere pubbliche, difesa del suolo e 
edilizia residenziale pubblica e l’Assessorato delle Finanze, 
bilancio e patrimonio della Regione, ognuno per la propria 
competenza, sono incaricati dell’esecuzione del presente de-
creto.

Aosta, 15 febbraio 2012.

	 Il Presidente
	 Augusto ROLLANDIN

Decreto 15 febbraio 2012, n. 40.

Rinnovo, per la durata di anni trenta decorrenti dal 31 
gennaio 2007 della sub concessione di derivazione d’ac-
qua dal torrente Tsere, in comune di AYAS, ad uso idro-
elettrico, già assentita al signor Gian Andrea FRACHEY 
con il decreto del Presidente della Regione n. 512 del 29 
luglio 1997.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

Art. 1

Fatti salvi i diritti dei terzi, è rinnovata, al signor Gian 
Andrea FRACHEY, di AYAS, la subconcessione di deriva-
re dal torrente Tsere, in comune di AYAS, moduli massimi 
0,20 (litri al minuto secondo venti) nel periodo dal 1° aprile 
al 30 settembre e moduli massimi 0,06 (litri al minuto se-
condo sei) nel periodo dal 1° ottobre al 31 marzo, che corri-
spondono a moduli medi annui 0,13 (litri al minuto secondo 
tredici), per la produzione, sul salto di metri 100,51, della 
potenza nominale media annua di kW 12,809, da utilizzarsi 
per autoconsumo a servizio del fabbricato di proprietà del ri-
chiedente, ubicato in località Bernosin del comune di AYAS, 
scaduta il 31 gennaio 2007.

Art. 2

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata del 
rinnovo della subconcessione sarà di anni trenta successivi 
e continui, decorrenti dal 31 gennaio 2007 (e pertanto sino 
al 30 gennaio 2037), subordinatamente all’osservanza delle 
condizioni stabilite nell’originario disciplinare di subconces-
sione n. 12574 di rep. in data 2 luglio 1997 e con l’obbli-
go del pagamento anticipato, presso la Tesoreria dell’Am-
ministrazione Regionale, del canone annuo di euro 171,13 
(centosettantuno/13), in ragione di euro 13,36 per kW, sul-
la potenza nominale media di kW 12,809, in applicazione 

ment régional n° 53 du 14 janvier 2011. Ladite redevance 
sera actualisée au titre de 2012 après l’approbation de l’acte 
portant mise à jour des montants dus. 

Art. 3

L’Assessorat régional des ouvrages publics, de la protec-
tion des sols et du logement public et l’Assessorat régional 
du budget, des finances et du patrimoine sont chargés, cha-
cun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 15 février 2012.

	 Le président,
	 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 40 du 15 février 2012,

portant renouvellement, pour trente ans à compter du 31 
janvier 2007, de l’autorisation, par sous-concession, de 
dérivation des eaux du Tsere, dans la commune d’AYAS, 
accordée à M. Gian Andrea Frachey par l’arrêté du 
Président du Gouvernement régional n° 512 du 29 juillet 
1997, à usage hydroélectrique.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers, est renouvelée l’auto-
risation, par sous-concession, accordée jusqu’au 31 janvier 
2007 à M. Gian Andrea Frachey d’AYAS à l’effet de 
dériver du Tsere, dans la commune d’AYAS, 0,20 module 
d’eau au maximum (vingt litres par seconde) du 1er avril au 
30 septembre et 0,06 module d’eau au maximum (six litres 
par seconde) du 1er octobre au 31 mars, correspondant à 0,13 
module d’eau en moyenne par an (treize litres par seconde) 
pour la production, sur une chute de 100,51 m, d’une puis-
sance nominale moyenne annuelle de 12,809 kW à utiliser 
dans le bâtiment propriété du demandeur situé au hameau de 
Bernosin, dans la commune d’AYAS.

Art. 2

La durée de l’autorisation, par sous-concession, renou-
velée au sens du présent arrêté est de trente ans consécu-
tifs à compter du 31 janvier 2007, soit jusqu’au 30 janvier 
2037, sauf en cas de renonciation, caducité ou révocation. 
Le concessionnaire est tenu de respecter les conditions éta-
blies par le cahier des charges originaire n° 12574 du 2 juillet 
1997 et de verser à l’avance, à la trésorerie de l’Adminis-
tration régionale, une redevance annuelle de 171,13 € (cent 
soixante et onze euros et treize centimes), soit 13,36 € par 
kW, la puissance nominale moyenne étant de 12,809  kW, 
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della deliberazione della Giunta Regionale n. 53 in data 14 
gennaio 2011, soggetto ad aggiornamento per l’anno 2012, 
dopo l’approvazione del relativo atto di adeguamento degli 
importi dovuti.

Art. 3

L’Assessorato delle Opere pubbliche, difesa del suolo e 
edilizia residenziale pubblica e l’Assessorato delle Finanze, 
bilancio e patrimonio della Regione, ognuno per la propria 
competenza, sono incaricati dell’esecuzione del presente de-
creto.

Aosta, 15 febbraio 2012.

	 Il Presidente
	 Augusto ROLLANDIN

Decreto 27 febbraio 2012, n. 57.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di 
RHȆMES-NOTRE-DAME di terreni occorrenti per il 
potenziamento dell’acquedotto comunale a servizio delle 
frazioni Bruil, Pellaud e Broillat in Comune di RHȆMES-
NOTRE-DAME.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

Omissis

decreta

A)	È pronunciata l’espropriazione a favore del Comune 
di RHȆMES-NOTRE-DAME degli immobili qui di segui-
to descritti, interessati dai lavori di potenziamento dell’ac-
quedotto comunale a servizio delle frazioni Bruil, Pellaud e 
Broillat, di proprietà della ditta di seguito indicata:

Comune censuario di RHȆMES-NOTRE-DAME:

en application de la délibération du Gouvernement régional 
n° 53 du 14 janvier 2011. Ladite redevance sera actualisée 
au titre de 2012 après l’approbation de l’acte portant mise à 
jour des montants dus. 

Art. 3

L’Assessorat régional des ouvrages publics, de la protec-
tion des sols et du logement public et l’Assessorat régional 
du budget, des finances et du patrimoine sont chargés, cha-
cun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 15 février 2012.

	 Le président,
	 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 57 du 27 février 2012,

portant expropriation, en faveur de la Commune de 
RHȆMES-NOTRE-DAME, des biens immeubles né-
cessaires aux travaux de renforcement du réseau com-
munal d’adduction d’eau desservant les hameaux de 
Bruil, de Pellaud et de Broillat, sur le territoire de ladite 
Commune.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête
 

A)	Les biens immeubles nécessaires aux travaux de 
renforcement du réseau communal d’adduction d’eau des-
servant les hameaux de Bruil, de Pellaud et de Broillat et 
figurant ci-après, en regard du nom de leur propriétaire, sont 
expropriés en faveur de la Commune de RHȆMES-NOTRE-
DAME :

Commune de RHȆMES-NOTRE-DAME :

ROULLET Emiro 
nato a Saint-Christophe il 31 marzo 1915
Frazione Capoluogo
C.F.: RLLMRE15C31H669F 
Prop. per 1/1
Foglio 21 mappale 32 (ex 9) di mq 400 
Catasto Terreni
Foglio 21 mappale 33 (ex 12) di mq 520 
Catasto Terreni
Indennità: euro 210,93

B)	 Il presente decreto deve essere notificato alla ditta 
proprietaria nelle forme degli atti processuali civili, registra-
to presso l’Agenzia delle Entrate, trascritto presso l’Agenzia 
del Territorio – Servizio Pubblicità Immobiliare e volturato 
all’Agenzia del Territorio – Servizi Generali e Catastali, nei 
termini di urgenza a cura e spese dell’ente espropriante.

B)	 Le présent arrêté est notifié au propriétaire concerné 
dans les formes prévues pour les actes relevant de la pro-
cédure civile et transmis, avec procédure d’urgence, par les 
soins et aux frais de l’expropriant, à la Recette des impôts 
en vue de son enregistrement et à l’Agence du territoire en 
vue de sa transcription (Service de la publicité foncière) et 
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C)	 Adempiute le suddette formalità, tutti i diritti relativi 
agli immobili espropriati potranno essere fatti valere esclusi-
vamente sull’indennità.

	 Il Presidente
	 Augusto ROLLANDIN

Atti 
degli Assessori regionali

Assessorato 
Agricoltura 

e Risorse Naturali

Decreto 23 febbraio 2012, n. 5.

Svolgimento di una manifestazione di pesca a mosca 
valida per la selezione del campionato italiano 2013 in 
due tratti di Dora Baltea compresi, rispettivamente, tra 
lo sbarramento di HȎNE e lo sbarramento di DONNAS 
e tra lo sbarramento di DONNAS e lo sbarramento di 
PONT-SAINT-MARTIN, per il giorno 18 marzo 2012.

L’assessore 
all’Agricoltura 

e Risorse Naturali

Omissis

decreta

Art. 1

È consentita l’attività di pesca a mosca in due tratti della 
Dora Baltea, compresi, rispettivamente, tra lo sbarramento di 
HȎNE e lo sbarramento di DONNAS e tra lo sbarramento di 
DONNAS e lo sbarramento di PONT-SAINT-MARTIN, per 
il giorno 18 marzo 2012, ai fini dello svolgimento di una ma-
nifestazione valida per la selezione del campionato italiano 
2013, organizzata dalla Federazione Italiana Pesca Sportiva 
e Attività Subacquee e dal Consorzio regionale per la tutela 
l’incremento e l’esercizio della pesca in Valle d’Aosta.

Art. 2

Copia del presente decreto è trasmessa alla struttura com-
petente per la sua pubblicazione sul Bollettino Ufficiale della 
Regione. 

Saint-Christophe, 23 febbraio 2012.

	 L’Assessore
	 Giuseppe ISABELLON

de l’inscription au cadastre du transfert du droit de propriété 
(Services généraux et cadastraux) ;  

C)	 À l’issue desdites formalités, les droits relatifs aux 
biens immeubles expropriés sont reportés sur les indemnités 
y afférentes. 

	 Le président,
	 Augusto ROLLANDIN

Actes 
des Assesseurs régionaux

Assessorat 
de l’Agriculture 

et des Ressources Naturelles

Arrêté n° 5 du 23 février 2012,

autorisant le déroulement, le 18 mars 2012, de la sélec-
tion du championnat italien 2013 de pêche à la mouche 
dans les deux tronçons de la Doire Baltée allant, respec-
tivement, du barrage de HȎNE au barrage de DONNAS 
et de ce dernier au barrage de PONT-SAINT-MARTIN.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
À L’AGRICULTURE 

et AUX RESSOURCES NATURELLES 

Omissis

arrête

Art. 1er

La pêche à la mouche est autorisée dans les deux tron-
çons de la Doire Baltée allant, respectivement, du barrage de 
HȎNE au barrage de DONNAS et de ce dernier au barrage 
de PONT-SAINT-MARTIN, aux fins du déroulement, le 18 
mars 2012, de la sélection du championnat italien 2013 orga-
nisée par la Federazione Italiana Pesca Sportiva e Attività 
Subacquee, en collaboration avec le Consortium régional 
pour la protection, la promotion et la pratique de la pêche 
en Vallée d’Aoste.

Art. 2

Copie du présent arrêté est transmise à la structure com-
pétente en vue de sa publication au Bulletin officiel de la 
Région.

Fait à Saint-Christophe, le 23 février 2012.

	 L’assesseur,
	 Giuseppe isabellon
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Deliberazioni della Giunta
e del Consiglio regionale

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 24 febbraio 2012, n. 323.

Prelievo dai fondi di riserva correnti e investimenti 
del bilancio di previsione della Regione per il triennio 
2012/2014 ad integrazione di stanziamenti di spese im-
previste e conseguente modifica al bilancio di gestione e 
al bilancio di cassa.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

1)	 di approvare le variazioni al bilancio di previsione 
della Regione per il triennio 2012/2014 come da allegato alla 
presente deliberazione;

2)	 di modificare, come indicato negli allegati alla pre-
sente deliberazione, il bilancio di gestione e il bilancio di 
cassa per l’anno 2012 approvati con deliberazione della 
Giunta regionale n. 3075 in data 23 dicembre 2011;

3)	 di disporre, ai sensi degli articoli 29, comma 6, della 
legge regionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente deli-
berazione sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale 
della Regione e che la stessa sia comunicata al Consiglio re-
gionale entro 15 giorni dalla sua adozione.

Délibérations du Gouvernement
et du Conseil régional

GOUVERNEMENT RéGIONAL

Délibération n° 323 du 24 février 2012,

portant prélèvement de crédits des fonds de réserve pour 
les dépenses ordinaires et pour les dépenses d’investis-
sement du budget prévisionnel 2012/2014 de la Région 
à titre de complément des crédits destinés aux dépenses 
imprévues et modification des budgets de gestion et de 
caisse.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1)	 Les rectifications du budget prévisionnel 2012/2014 
de la Région sont approuvées telles qu’elles figurent à l’an-
nexe de la présente délibération ;

2)	 Les budgets de gestion et de caisse 2012, approuvés 
par la délibération du Gouvernement régional n° 3075 du 23 
décembre 2011, sont modifiés comme il appert des annexes 
de la présente délibération ;

3)	 La présente délibération est publiée par extrait au 
Bulletin officiel de la Région et transmise au Conseil régio-
nal dans les 15 jours qui suivent son adoption, au sens du 
sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 30 du 4 août 
2009.
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Deliberazione 24 febbraio 2012, n. 324.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per il 
triennio 2012/2014 e conseguente modifica al bilancio di 
gestione e di cassa per l’iscrizione di fondi assegnati dallo 
Stato.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

1)	 di approvare le variazioni al bilancio di previsione 
della Regione per il triennio 2012/2014 come da tabelle alle-
gate alla presente deliberazione;

2)	 di modificare, come indicato negli allegati alla pre-
sente deliberazione, il bilancio di gestione e il bilancio di 
cassa approvati con deliberazione della Giunta regionale n. 
3075 in data 23 dicembre 2011;

3)	 di disporre, ai sensi dell’art. 29, comma 6, della legge 
regionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente deliberazione 
sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale della Re-
gione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15 giorni dalla 
sua adozione.

Délibération n° 324 du 24 février 2012,

rectifiant le budget prévisionnel 2012/2014 et les budgets 
de gestion et de caisse de la Région, du fait de l’inscrip-
tion de crédits alloués par l’État.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1)	 Les rectifications du budget prévisionnel 2012/2014 
de la Région sont approuvées telles qu’elles figurent aux 
tableaux annexés à la présente délibération ;

2)	 Les budgets de gestion et de caisse, approuvés par 
la délibération du Gouvernement régional n° 3075 du 23 
décembre 2011, sont modifiés comme il appert des annexes 
de la présente délibération ;

3)	 La présente délibération est publiée par extrait au 
Bulletin officiel de la Région et transmise au Conseil régio-
nal dans les 15 jours qui suivent son adoption au sens du 
sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 30 du 4 août 
2009.
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Deliberazione 24 febbraio 2012, n. 325.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per il 
triennio 2012/2014 e a quello di gestione per il triennio 
2012/2014 per l’applicazione della legge regionale 14 no-
vembre 2011, n. 27 recante «Interventi per lo sviluppo di 
Aosta Capitale dell’Autonomia».

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

1)	 di istituire l’U.P.B. 1.4.2.16. con la seguente descri-
zione: Interventi correnti di finanza locale con vincolo di de-
stinazione per opere di pubblica utilità.

2)	 di approvare le variazioni al bilancio di previsione 
della Regione per il triennio 2012/2014 come da allegato alla 
presente deliberazione;

3)	 di modificare, come indicato nell’allegato alla pre-
sente deliberazione, il bilancio di gestione approvato con 
deliberazione della Giunta regionale n. 3075 in data 23 di-
cembre 2011;

4)	 di disporre, ai sensi dell’art 29, comma 6, della legge 
regionale 4 agosto 2009, n. 30, che la stessa sia pubblicata 
per estratto nel Bollettino Ufficiale della Regione e trasmes-
sa al Consiglio regionale entro quindici giorni dalla sua ado-
zione.

Délibération n° 325 du 24 février 2012,

rectifiant les budgets prévisionnel et de gestion 2012/2014 
de la Région du fait de l’application de la loi régionale 
n° 27 du 14 novembre 2011 (Mesures pour le développe-
ment d’Aoste en tant que capitale de l’autonomie). 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1)	 L’UPB 1.4.2.16 « Dépenses ordinaires au titre des 
finances locales avec affectation obligatoire aux travaux 
d’utilité publique » est créée ;

2)	 Les rectifications du budget prévisionnel 2012/2014 
de la Région sont approuvées telles qu’elles figurent à l’an-
nexe de la présente délibération ;

3)	 Le budget de gestion, approuvé par la délibération du 
Gouvernement régional n° 3075 du 23 décembre 2011, est 
modifié comme il appert de l’annexe de la présente délibéra-
tion ;

4)	 La présente délibération est publiée par extrait au 
Bulletin officiel de la Région et transmise au Conseil régio-
nal dans les 15 jours qui suivent son adoption, aux termes du 
sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 30 du 4 août 
2009.
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Deliberazione 24 febbraio 2012, n. 364.

Autorizzazione alla Casa di cura veterinaria Lys di PONT-
SAINT-MARTIN alla realizzazione degli interventi di 
modifica della struttura sanitaria adibita a casa di cura 
veterinaria, sita nel comune medesimo, ai sensi della deli-
berazione di giunta regionale n. 2191/2009.

La giunta regionale 

Omissis 

delibera

1.	 di autorizzare la Casa di cura veterinaria Lys di 
PONT-SAINT-MARTIN, alla realizzazione degli interventi 
di modifica della struttura sanitaria esistente, sita nel mede-
simo Comune, concernente la riduzione delle attuali dimen-
sioni della stessa e la riorganizzazione degli spazi restanti;

2.	 di stabilire che l’autorizzazione di cui al precedente 
punto 1., è subordinata all’adempimento della prescrizione 
espressa in premessa;

3.	 di rinviare a successiva deliberazione l’autorizza-
zione all’esercizio, previa verifica dell’adempimento della 
prescrizione di cui al precedente punto 2. e presentazione 
di apposita istanza, ai sensi della deliberazione della Giunta 
regionale n. 2191/2009;

4.	 di stabilire che sono fatte salve le autorizzazioni e le 
prescrizioni di competenza di altri enti, organi ed organismi 
previste dalla normativa vigente in materia di apertura al pub-
blico e di esercizio delle attività autorizzate di cui trattasi;

5.	 di stabilire che, a seguito dell’emanazione di atti di 
pertinenza dello Stato o della Regione ai sensi dell’articolo 
8-ter, commi 4 e 5, del decreto legislativo n. 502/1992, come 
modificato dal decreto legislativo n. 229/1999, il titolare 
della struttura oggetto della presente autorizzazione è tenuto 
all’adeguamento della struttura stessa secondo i modi ed i 
tempi previsti dalla normativa statale o regionale;

6.	 di stabilire che la presente deliberazione sia pubblica-
ta, per estratto, sul Bollettino Ufficiale della Regione;

7.	 di stabilire che la presente deliberazione sia trasmes-
sa, a cura della struttura regionale competente in materia di 
autorizzazione e di accreditamento dell’Assessorato sanità, 
salute e politiche sociali, al legale rappresentante ed al di-
rettore sanitario della struttura di cui trattasi, all’Azienda 
U.S.L. della Valle d’Aosta, nonché all’Ordine dei medici 
veterinari della Valle d’Aosta.

Deliberazione 24 febbraio 2012, n. 383.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità 
ambientale del progetto di impianto idroelettrico sul tor-
rente Evançon, con centrale in località Périasc, nel co-

Délibération n° 364 du 24 février 2012,

autorisant Casa di cura veterinaria Lys de PONT-SAINT-
MARTIN à réaliser des travaux de modification de la 
structure accueillant une clinique vétérinaire située 
dans ladite commune, au sens de la délibération du 
Gouvernement régional n° 2191/2009.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
 

délibère

1.	 Casa di cura veterinaria Lys de PONT-SAINT-
MARTIN est autorisée à réaliser les travaux de modification 
de la structure sanitaire située dans ladite commune, consis-
tant dans la réduction des dimensions de ladite structure et 
dans la réorganisation des espaces restants ;

2.	 La délivrance de l’autorisation visée au point 1. ci-
dessus est subordonnée au respect de la prescription visée au 
préambule ;

3.	 L’autorisation d’exercer l’activité vétérinaire dans la 
structure en cause fera l’objet d’une délibération ultérieure, 
après le contrôle du respect de la prescription visée au point 
2. ci-dessus et sur présentation d’une demande ad hoc, au sens 
de la délibération du Gouvernement régional n° 2191/2009 ;

4.	 Il y a lieu de demander les autorisations et les pres-
criptions du ressort d’autres établissements, organes et orga-
nismes au sens de la réglementation en vigueur en matière 
d’ouverture au public et d’exercice des activités autorisées ;

5.	 Au cas où l’État ou la Région adopteraient des actes 
au sens des quatrième et cinquième alinéas de l’art. 8 ter du 
décret législatif n° 502/1992, tel qu’il a été modifié par le 
décret législatif n° 229/1999, le titulaire de la structure en 
cause doit procéder à la mise aux normes de celle-ci selon les 
modalités et les délais prévus par la réglementation nationale 
ou régionale en vigueur ;

6.	 La présente délibération est publiée par extrait au 
Bulletin officiel de la Région ;

7.	 La présente délibération est transmise par la struc-
ture de l’assessorat régional de la santé, du bien-être et des 
politiques sociales compétente en matière d’autorisation et 
d’accréditation au représentant légal et au directeur sanitaire 
de la clinique vétérinaire en cause, à l’Agence USL de la 
Vallée d’Aoste et à l’Ordre des médecins vétérinaires de la 
Vallée d’Aoste.

Délibération n° 383 du 24 février 2012, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compa-
tibilité avec l’environnement du projet déposé par M. 
Gabriele Alliod d’AYAS en vue de la réalisation d’une 
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mune di ayas, proposto dal sig. Gabriele alliod, di 
ayas.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1.	 di esprimere una valutazione positiva condizionata sulla 
compatibilità ambientale del progetto di impianto idroe-
lettrico sul torrente Evançon, con centrale in loc. Périasc, 
nel Comune di AYAS, proposto dal Sig. Alliod Ga-
briele di AYAS;

2.	 di subordinare la presente valutazione positiva all’osser-
vanza delle seguenti prescrizioni:

–	 in considerazione del fatto che la qualità ambientale 
del corso d’acqua è in linea con gli obiettivi fissati 
dal PTA solo sino al 2016, l’esercizio della derivazio-
ne dell’acqua che alimenta l’impianto in argomento 
venga limitato al 31 dicembre 2015. Per la successiva 
prosecuzione del prelievo si dovrà preventivamente 
verificare se il medesimo risulta compatibile con gli 
obiettivi di tutela del torrente Evançon vigenti a quel-
la data;

–	 per il calcolo del deflusso minimo vitale sia utilizzato 
il “criterio 2” del Piano di tutela delle acque, aumen-
tandone la portata in alveo e modulandolo nell’anno 
secondo la seguente tabella:

Mese DMV [l/s]

Gennaio 270,00

Febbraio 250,00

Marzo 290,00

Aprile 530,00

Maggio 1.880,00

Giugno 3.200,00

Luglio 2.800,00

Agosto 2.060,00

Settembre 1.200,00

Ottobre 810,00

Novembre 500,00

Dicembre 330,00

–	 per il fabbricato fuori terra previsto in corrispondenza 
del dissabbiatore venga effettuata un’apposita verifi-
ca idraulica per valutare se eventi di piena del torrente 
Evançon caratterizzati da tempi di ritorno pari a due-
cento anni non provochino l’invasione del manufatto 
da parte di acque di esondazione. In tal caso il terreno 

installation hydroélectrique sur l’Évançon avec centrale 
à Périasc, dans ladite commune. 

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1.	 Un avis positif, sous condition, est prononcé quant à la 
compatibilité avec l’environnement du projet déposé par 
M. Gabriele Alliod d’AYAS en vue de la réalisation 
d’une installation hydroélectrique sur l’Évançon avec 
centrale à Périasc, dans ladite commune ;

2.	 Le présent avis positif est subordonné au respect des 
prescriptions suivantes :

–	 étant donné que la qualité environnementale du cours 
d’eau est en ligne avec les objectifs fixés par le Plan 
de protection des eaux (PTA) uniquement jusqu’en 
2016, la dérivation d’eau qui alimente l’installation 
en cause est autorisée jusqu’au 31 décembre 2015. 
Avant de poursuivre ladite dérivation, il faudra 
contrôler si celle-ci est compatible avec les objectifs 
de protection de l’Évançon prévus à la date susmen-
tionnée ;

–	 le critère 2 du PTA doit être utilisé aux fins du calcul 
du débit minimum vital, qui doit être augmenté dans 
le lit et modulé comme suit le long de l’année :

Mois Débit minimum vital (l/s)

Janvier 270,00

Février 250,00

Mars 290,00

Avril 530,00

Mai 1 880,00

Juin 3 200,00

Juillet 2 800,00

Août 2 060,00

Septembre 1 200,00

Octobre 810,00

Novembre 500,00

Décembre 330,00

–	 pour le bâtiment hors terre prévu à la hauteur du 
dessableur, il y a lieu de procéder à un contrôle hy-
draulique visant à vérifier si les crues de l’Évançon 
caractérisées par des temps de retour de deux cents 
ans pourraient inonder l’ouvrage en cause. En cette 
occurrence, le terrain d’emprise doit être remodelé et 
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d’imposta del manufatto dovrà essere rimodellato (in-
nalzato) al fine di impedire la suddetta possibilità;

–	 le opere di difesa spondale previste in corrispondenza 
dell’opera di presa siano ridimensionate riducendo-
ne lo sviluppo e adottando una tipologia costruttiva 
meno rigida. A tale proposito la progettazione esecu-
tiva delle suddette opere dovrà essere effettuata valu-
tando la tipologia più adatta per il contesto idraulico 
e paesaggistico in cui le medesime si inseriscono, di 
concerto con il Servizio gestione demanio e risorse 
idriche dell’Assessorato opere pubbliche, difesa del 
suolo e edilizia residenziale pubblica, e la Direzione 
tutela beni paesaggistici e architettonici dell’Assesso-
rato istruzione e cultura;

–	 al fine dell’espressione del parere definitivo da parte 
della Direzione tutela beni paesaggistici e architet-
tonici, dell’Assessorato istruzione e cultura, sia tra-
smesso alla suddetta Struttura regionale il progetto 
definitivo che recepisca tutte le prescrizioni e le mo-
difiche progettuali indicate nel parere citato in pre-
messa;

–	 siano rispettate le prescrizioni riportate nella valuta-
zione previsionale di impatto acustico e le indicazioni 
contenute nel parere espresso dall’ARPA;

–	 la gestione del cantiere sia effettuata attuando le mi-
sure di mitigazione degli impatti descritte nel parere 
della Direzione foreste e infrastrutture dell’Assesso-
rato agricoltura e risorse naturali; la progettazione 
esecutiva dovrà essere integrata con la documenta-
zione richiesta dalla suddetta Struttura regionale;

–	 al fine di perseguire il mantenimento di condizioni 
di idoneità alla presenza dell’ittiofauna, nonché per-
mettere l’adozione di misure di potenziamento del-
la vocazione ittica e con esse il perseguimento degli 
obiettivi di tutela e riqualificazione del PTA, siano ri-
spettate le prescrizioni contenute nel parere della Di-
rezione flora, fauna, caccia e pesca dell’Assessorato 
agricoltura e risorse naturali;

3. 	 di richiamare che l’esecuzione delle opere dovrà avvenire 
nel rispetto delle leggi vigenti in materia di prevenzione 
e tutela igienico-sanitaria, di tutela dell’ambiente dagli 
inquinamenti, nonché di salvaguardia delle aree che pre-
sentino particolare fragilità geologica ed idrogeologica;

4.	 di rammentare i seguenti obblighi normativi:

–	 ai fini del rilascio della subconcessione di derivazio-
ne vengano presentati al Servizio gestione demanio e 
risorse idriche, dell’Assessorato opere pubbliche, di-
fesa del suolo e edilizia residenziale pubblica, i pro-

surélevé, afin d’éviter toute possibilité d’inondation ;

–	 les ouvrages de protection des berges prévues à la 
hauteur de la prise d’eau doivent avoir une étendue 
plus réduite et être réalisés suivant une typologie 
de construction moins rigide. À ce propos, le projet 
d’exécution des ouvrages en cause doit être élaboré 
suivant la typologie la plus appropriée compte tenu 
du contexte hydraulique et paysager dans lequel ils 
s’insèrent, et ce, de concert avec le Service de la 
gestion du domaine et des ressources hydriques de 
l’Assessorat des ouvrages publics, de la protection 
des sols et du logement public et avec la Direction de 
la protection des biens paysagers et architecturaux de 
l’Assessorat de l’éducation et de la culture ;

–	 le projet définitif tenant compte de toutes les pres-
criptions et modifications indiquées dans l’avis visé 
au préambule doit être transmis à la Direction de la 
protection des biens paysagers et architecturaux de 
l’Assessorat de l’éducation et de la culture, afin que 
celle-ci puisse formuler son avis définitif ;

–	 les prescriptions indiquées dans l’évaluation prévi-
sionnelle de l’impact sonore et les indications conte-
nues dans l’avis de l’ARPE doivent être respectées ;

–	 lors de la gestion du chantier, il y a lieu d’adopter 
les mesures de réduction des impacts indiquées dans 
l’avis de la Direction des forêts et des infrastructures 
de l’Assessorat de l’agriculture et des ressources na-
turelles et le projet d’exécution doit être complété par 
la documentation requise par ladite structure ;

–	 les prescriptions indiquées dans l’avis de la Direction 
de la faune, de la flore, de la chasse et de la pêche de 
l’Assessorat de l’agriculture et des ressources natu-
relles doivent être respectées aux fins de la sauve-
garde des conditions nécessaires à la vie de la faune 
aquatique, ainsi que de l’adoption de mesures de ren-
forcement de la vocation piscicole du cours d’eau et 
de la poursuite des objectifs de protection et de requa-
lification prévus par le PTA ;

3.	 Les travaux doivent être exécutés dans le respect des 
lois en vigueur en matière de prévention et de protection 
hygiénique et sanitaire, de protection de l’environnement 
contre les pollutions, ainsi que de sauvegarde des zones 
fragiles d’un point de vue géologique et hydrogéolo-
gique ; 

4.	 Les obligations normatives suivantes doivent être respec-
tées :

–	 aux fins de la délivrance de l’autorisation, par sous-
concession, de dérivation des eaux, il y a lieu de 
présenter au Service de la gestion du domaine et des 
ressources hydriques de l’Assessorat des ouvrages 
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getti degli organi deputati al controllo delle portate 
indicate ed i calcoli idraulici relativi al loro dimen-
sionamento, oltre alle valutazioni relative all’effettiva 
disponibilità idrica per il funzionamento dell’impian-
to idroelettrico in argomento che tengano in debito 
conto i diritti di prelievo esistenti a monte dell’opera 
di derivazione e quelli sottesi dall’impianto stesso;

– 	 il progetto dovrà essere integrato con gli approfondi-
menti indicati nel parere della Direzione assetto idro-
geologico dei bacini montani dell’Assessorato ope-
re pubbliche, difesa del suolo e edilizia residenziale 
pubblica, e quindi sottoposto al parere vincolante del-
la suddetta Struttura regionale, competente in materia 
di rischio valanghivo.

5.	 di rammentare che dovrà essere dato avviso con comuni-
cazione scritta della data di inizio dei lavori alle seguenti 
Strutture regionali:

–	S ervizio valutazione ambientale dell’Assessorato ter-
ritorio e ambiente (al quale dovrà essere comunicato 
anche il termine dei lavori);

–	 Direzione foreste e infrastrutture dell’Assessora-
to agricoltura e risorse naturali, alla quale la Ditta 
appaltatrice dovrà presentare anche il progetto ese-
cutivo dell’opera, al fine di provvedere ai controlli 
previsti dalla normativa vigente in materia di vincolo  
idrogeologico;

6.	 di limitare l’efficacia della presente valutazione positiva 
di compatibilità ambientale a cinque anni decorrenti dalla 
data della presente decisione di compatibilità ambientale;

7.	 di disporre la pubblicazione, per estratto, della presente 
deliberazione nel Bollettino Ufficiale della Regione.

Avvisi e comunicati

presidenza della regione

publics, de la protection des sols et du logement pu-
blic les projets des organes chargés du contrôle des 
débits indiqués et les calculs hydrauliques relatifs 
aux volumes de ces derniers, ainsi que les évaluations 
relatives à la quantité d’eau effectivement disponible 
pour faire fonctionner l’installation hydroélectrique 
en cause, évaluations qui doivent tenir compte des 
droits de prélèvement en amont de l’ouvrage de déri-
vation et de ceux impliqués par celui-ci ;

–	 le projet doit être complété par les approfondisse-
ments indiqués dans l’avis de la Direction de l’amé-
nagement hydrogéologique des bassins versants de 
l’Assessorat des ouvrages publics, de la protection 
des sols et du logement public et ensuite soumis à 
l’avis contraignant de ladite structure, qui est compé-
tente en matière de risque d’avalanches ;

5.	 La date d’ouverture de chantier doit être communiquée 
par écrit aux structures régionales suivantes :

–	 Service de l’évaluation environnementale de l’Asses-
sorat du territoire et de l’environnement (qui doit éga-
lement être informé de la date de fermeture de chan-
tier) ;

–	 Direction des forêts et des infrastructures de l’Asses-
sorat de l’agriculture et des ressources naturelles. 
L’adjudicataire doit également présenter à ladite 
Direction le projet d’exécution des travaux, afin que 
celle-ci puisse procéder aux contrôles prévus par la 
législation en vigueur en matière de servitudes hydro-
géologiques ;

6.	 La validité du présent avis positif quant à la compatibilité 
avec l’environnement est limitée à une période de cinq 
ans à compter de la date de la présente délibération ;

7.	 La présente délibération est publiée par extrait au Bulle-
tin officiel de la Région.

 

Avis et communiqués

présidence de la région

Criteri di selezione delle operazioni per la valutazione dei progetti da ammettere al cofinanziamento per Programma 
operativo FESR Competitività Regionale 2007/2013.
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





             




     
              
          



           
          
          
     


             

              


              


 
 

             





             


- 


             
             


-               
          
              



-     

            
          

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- 








           
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

•  


•   




           
            



                                                
1 E’ facoltà dell’Amministrazione regionale, nell’ambito dei bandi che saranno esperiti, individuare criteri di selezione ulteriori rispetto a 

quelli individuati nel presente documento, comunque coerenti con le finalità del programma.
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               
             




             

              
                


• 
          


• 


•         


•             


•           


•             


• 
•             


• 







 

              
        

         
             



               



 

              
 

            
  

   
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        


             
  
             
            
         

            
               
            


              




 



•               

           


• 


•               



 













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

























































































 













































































































































































 




















































-










































































-































































-




























 






























































































































-










































































-
















































































































































































-










































































-

















































 




































































































































-










































































-

















































 






























































































































































 
















































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
























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































 










































































































































































































































































 







































































































































































































   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

3



































































































































































































































































































































































































































































Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 13
20 - 3 - 2012

937

23



































































 
















































































































































































































































-










































































-
































































-



























 















































































































































-










































































-
































































-



























 














































































































































































































-










































































-
























































































-








































































































 

















































































































































































Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 13
20 - 3 - 2012

938

24






































































































































































































































































































































































































































































































































































































Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 13
20 - 3 - 2012

939

25














































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 13
20 - 3 - 2012

940

26













































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































 





































































































































































































































 



































































































































































Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 13
20 - 3 - 2012

941

27






















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 13
20 - 3 - 2012

942

28

















































































































 






















































































































































































































































































































-










































































-
















































  



























































































































































































































































































































































































































































































Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 13
20 - 3 - 2012

943

29











































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































 



























































































































































 















































Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 13
20 - 3 - 2012

944

30













































































 

























































































































































































































































































-










































































-






































 



































































































































































-










































































-
















































  


































 























































































































































































































































































































































































































































Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 13
20 - 3 - 2012

945

31












































































































































































































































































































































































































































































































































































































 


























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































 





















































































































































































































































































































































Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 13
20 - 3 - 2012

946

32























































































































































































































































































































































































































































































































































































 









































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































 





























































































































































































































 

 



Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 13
20 - 3 - 2012

947

33














































 












































































































































































































-










































































-

















































  























































































































































































































































































































































































































































































































Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 13
20 - 3 - 2012

948

34

































































  



































































































































































































































































 


























































































































































































    



























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































 





































































































































































































Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 13
20 - 3 - 2012

949

35




















































































































































































































































































































































-










































































-

















































 





































































































































































































-










































































-































































-

























































































 








































































































 


















































-










































































-






































  




































































































































































































































































 


































































































































































































































  











































































































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































































































































































































 



























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
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
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
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
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






















































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
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
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



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














  


















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



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














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

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



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
-










































































-

















































 











































































































































































 


















































-










































































-






































 






































































































































-










































































-

















































 






























































































































-










































































-

















































 



























































































































































































































































































































































































































































































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Atti emanati 
da altre amministrazioni

Comune di ALLEIN. Deliberazione 29 febbraio 2012,  
n° 11.

Approvazione della variante non sostanziale n. 21 al 
P.R.G.C. relativa ad un nuovo percorso stradale e ad un 
nuovo parcheggio pubblico a servizio della frazione La 
Vallettaz e del Piano Urbanistico di Dettaglio (P.U.D) di 
iniziativa pubblica relativo alla sottozona A2-La Vallet-
taz redatto ai sensi dell’art. 50 della L.R. 6 aprile 1998 
n. 11.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis 

delibera

Omissis

4.	 di approvare la variante non sostanziale n° 21 al 
P.R.G.C. relativa ad un nuovo percorso stradale e ad un nuo-
vo parcheggio pubblico a servizio della frazione inseriti nel 
P.U.D., ai sensi degli artt. 14 comma 1 lett. b) e 16 comma 3 
della L.R. 6 aprile 1998 n. 11 e s.m.i.;

5.	 approvare, di conseguenza, il Piano Urbanistico di 
Dettaglio (P.U.D) di iniziativa pubblica relativo alla sotto-
zona A2-La Vallettaz redatto ai sensi dell’art. 50 della L.R. 
6 aprile 1998 n° 11, predisposto dall’Arch. Manes Franco, 
con studio tecnico ad Aosta, via Malherbes n. 22 - P.I. 
00530170075, incaricato con deliberazione della Giunta Co-
munale n. 10 del 16 marzo 2011, composto dagli elaborati 
citati in premessa;

6. 	 di dare atto che la presente variante risulta coerente 
con le norme cogenti e prevalenti del P.T.P. (Piano Territo-
riale Paesistico), approvato con L.R. 10 aprile 1998 n. 13;

7. 	 di dare atto che la variante non sostanziale n. 21 al 
vigente P.R.G.C. di cui trattasi assumerà efficacia dalla data 
di pubblicazione della presente deliberazione sul Bollettino 
Ufficiale Regionale (B.U.R.) e che da tale data acquisterà 
efficacia anche il Piano Urbanistico di Dettaglio;

8. 	 di dare atto che la presente deliberazione costituisce 
dichiarazione di pubblica utilità delle opere pubbliche pre-
viste nel P.U.D., ai sensi dell’art. 50, comma 4, della L.R. 6 
aprile 1998 n° 11 e dell’art. 14, comma 1, lett. b) della Legge 
Regionale 2 luglio 2004 n° 11;

9. 	 di fissare in cinque anni dalla data delle presente de-
liberazione, il termine entro il quale il decreto d’esproprio 
dovrà essere emanato, ai sensi dell’art. 15, comma 3, della 
Legge Regionale 2 luglio 2004 n° 11;

Actes émanant 
des autres administrations

Commune d’ALLEIN. Délibération n° 11 du 29 février 
2012,

portant approbation de la variante non substantielle n° 
21 du PRGC en vigueur, relative à un nouveau tracé 
routier et à un nouveau parc de stationnement public de-
stinés à desservir le hameau de La Vallettaz, et du plan 
d’urbanisme de détail (PUD) à l’initiative de personnes 
publiques au sens de l’art. 50 de la LR n° 11/1998 concer-
nant la sous-zone A2-La Vallettaz.

LE conseil communal

Omissis

délibère

Omissis

4.	 Aux termes de la lettre b) du premier alinéa de l’art. 
14 et du troisième alinéa de l’art. 16 de la loi régionale n° 11 
du 6 avril 1998 modifiée et complétée, la variante non sub-
stantielle n° 21 du PRGC en vigueur, relative à un nouveau 
tracé routier et à un nouveau parc de stationnement public 
destinés à desservir le hameau de La Vallettaz dans le cadre 
du PUD susmentionné, est approuvée ;

5.	 Le plan d’urbanisme de détail (PUD) relatif à la sous-
zone A2-La Vallettaz, établi à l’initiative de personnes pu-
bliques au sens de l’art. 50 de la loi régionale n° 11 du 6 
avril 1998 par l’architecte Franco Manes – Aoste, 22, rue 
Malherbes, numéro d’immatriculation IVA 00530170075 – 
mandaté par la délibération de la Junte communale n° 10 du 
16 mars 2011, est approuvé ; ledit plan se compose des pièces 
mentionnées au préambule ;

6.	 La variante en cause n’est pas en contraste avec les 
dispositions ayant force obligatoire et prééminente du PTP 
(Plan territorial et paysager) approuvé par la loi régionale n° 
13 du 10 avril 1998 ;

7.	 La variante non substantielle n° 21 du PRGC en vi-
gueur et le PUD déploient leurs effets à compter de la pu-
blication de la présente délibération au Bulletin officiel de la 
Région ;

8.	 La présente délibération vaut déclaration d’utilité pu-
blique des travaux visés au PUD en cause, aux termes du 
quatrième alinéa de l’art. 50 de la loi régionale n° 11 du 6 
avril 1998 et de la lettre b) du premier alinéa de l’art. 14 de la 
loi régionale n° 11 du 2 juillet 2004 ;

9.	 Aux termes du troisième alinéa de l’art. 15 de la loi 
régionale n° 11 du 2 juillet 2004, l’acte d’expropriation y 
afférent doit être pris dans les cinq ans qui suivent la date de 
la présente délibération ;
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10. di delegare l’ufficio tecnico a procedere agli adempi-
menti di legge, ai sensi dell’art. 16, comma 3, della L.R. 6 
aprile 1998 n. 11 e s.m.i.

Comune di AYMAVILLES. Deliberazione 27 febbraio 
2012, n. 10.

Lavori di sistemazione e allargamento della strada sita in 
loc. La Camagne del comune di AYMAVILLES. Esame 
osservazioni e approvazione variante non sostanziale n. 
23 al vigente P.R.G.C.

IL CONSIGLIO COMUNALE 

Omissis

delibera

1. 	 di prendere atto che in merito alla variante non sostan-
ziale n. 23, al Piano Regolatore Generale ai sensi dell’art. 31, 
comma 2 della Legge Regionale 6 aprile 1998, n. 11, per i 
lavori di sistemazione e allargamento della strada sita in loc. 
La Camagne del comune di AYMAVILLES, non è stata pre-
sentata alcuna osservazione;

2. 	 di approvare, ai sensi e per gli effetti dell’art. 31, 
comma 2 della L.R. 11/1998 la variante urbanistica n. 23 al 
PRG, adottata con deliberazione n. 28 del 15 dicembre 2011, 
composta dagli elaborati di cui alla stessa deliberazione;

3. 	 di dare atto che, l’area oggetto dell’intervento sarà 
destinata a sede viaria;

4. 	 di dare atto che la presente variante risulta coerente 
con il P.T.P.;

5. 	 di dare atto che la variante non sostanziale al P.R.G. 
di cui trattasi assumerà efficacia dalla data di pubblicazione 
della presente deliberazione sul B.U.R. (Bollettino Ufficiale 
della Regione);

6. 	 di dare atto che la presente deliberazione, con gli 
atti della variante non sostanziale, dovrà essere trasmessa 
alla struttura regionale competente in materia di urbanistica 
nei successivi trenta giorni dalla data di pubblicazione sul 
B.U.R.;

7. 	 di dare atto che il Responsabile del Servizio Tecnico 
BRIX geom. Christian ha individuato il dipendente Carpi-
nelli geom. Massimo quale responsabile del procedimen-
to connesso alla presente deliberazione.

10. Le Bureau technique est chargé de l’accomplissement 
des obligations prévues par la loi, aux termes du troisième 
alinéa de l’art. 16 de la loi régionale n° 11 du 6 avril 1998 
modifiée et complétée.

Commune d’AYMAVILLES. Délibération n° 10 du 27 
février 2012,

portant examen des observations présentées et appro-
bation de la variante non substantielle n° 23 du PRGC 
en vigueur, relative aux travaux de réaménagement et 
d’élargissement de la route de La Camagne, dans la com-
mune d’AYMAVILLES.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1.	 Aucune observation n’a été présentée au sujet de la 
variante non substantielle n° 23 du Plan régulateur général 
au sens du deuxième alinéa de l’art. 31 de la loi régionale n° 
11 du 6 avril 1998, relative aux travaux de réaménagement 
et d’élargissement de la route de La Camagne, dans la com-
mune d’AYMAVILLES ;

2.	 La variante n° 23 du PRGC en vigueur, adoptée par 
la délibération du Conseil communal n° 28 du 15 décembre 
2011 et se composant des documents visés à ladite délibéra-
tion, est approuvée au sens du deuxième alinéa de l’art. 31 de 
la LR n° 11/1998 ;

3.	 La zone faisant l’objet des travaux est destinée à ac-
cueillir une route ;

4.	 La variante en cause n’est pas en contraste avec les 
dispositions du PTP ;

5.	 La variante non substantielle du PRGC en cause 
déploie ses effets à compter de la publication de la présente 
délibération au Bulletin officiel de la Région ;

6.	 La présente délibération, assortie des actes de la va-
riante non substantielle en cause, est transmise à la structure 
régionale compétente en matière d’urbanisme dans les tren-
te jours qui suivent sa publication au Bulletin officiel de la 
Région ;

7.	 Le responsable du service technique, M. Christian 
Brix, nomme M. Massimo Carpinelli, fonctionnai-
re communal, responsable de la procédure afférente à la 
présente délibération.
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Azienda Unità Sanitaria Locale. Regione autonoma Valle 
d’Aosta.

Avviso di sorteggio di componenti di Commissioni esa-
minatrici di concorsi pubblici, per titoli ed esami, per la 
copertura di posti di organico vacanti presso l’Azienda 
U.S.L. della Valle d’Aosta.

AVVISO

Si rende noto che il giorno 30 aprile 2012 alle ore 9,00, 
presso l’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta in Via Guido 
Rey, n. 3 – Ufficio concorsi - 1° piano – Aosta, verrà ef-
fettuato, ai sensi e con le modalità previste dall’art. 6 del 
D.P.R. 10 dicembre 1997, n. 483, il sorteggio di componenti 
delle Commissioni esaminatrice dei sottoindicati concorsi 
pubblici, per titoli ed esami, per la copertura di posti di or-
ganico vacanti presso l’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta 
la cui composizione è prevista dal sopra richiamato D.P.R. 
483/97 - art. 5:

Ore 9,00	 Concorso pubblico, per titoli ed esami, per l’as-
sunzione a tempo indeterminato, di n. 1 dirigente 
sanitario medico appartenente all’area medica e 
delle specialità mediche - disciplina di medicina 
interna;

Ore 9,05	 Concorso pubblico, per titoli ed esami, per l’as-
sunzione a tempo indeterminato, di n. 1 dirigente 
sanitario veterinario appartenente all’area di igie-
ne degli allevamenti e delle produzioni zootecni-
che - disciplina di igiene degli allevamenti e delle 
produzioni zootecniche

	 Il Direttore Generale
	 Carla Stefania RICCARDI

Azienda Unità Sanitaria Locale. Deliberazione del Diret-
tore Generale 20 febbraio 2012, n. 297.

Approvazione della graduatoria definitiva di psicologia, 
a valere per l’anno 2012, ai sensi del disposto dell’art. 21, 
comma 10, dell’ACN reso esecutivo con intesa n. 95/CSR 
del 29 luglio 2009 e s.m.i.

IL DIRETTORE GENERALE 

Omissis

delibera

1. 	 di approvare, ai sensi del disposto dell’articolo 21, 
comma 10, dell’Accordo Collettivo Nazionale vigente, la 
graduatoria definitiva dei professionisti psicologi, a valere 
per l’anno 2012, allegata alla presente deliberazione di cui 
costituisce parte integrante;

2. 	 di stabilire che il presente provvedimento, ai sensi del 
disposto dell’articolo 21, comma 10, dell’ accordo collettivo 

Agence Unité Sanitaire Locale. Région autonome Vallée 
d’Aoste.

Avis de tirage au sort des membres des jurys des con-
cours externes, sur titres et épreuves, organisés en vue de 
pourvoir des postes vacants à l’organigramme de l’Agen-
ce USL de la Vallée d’Aoste.

AVIS

est donné du fait que le 30 avril 2012, à 9 h, auprès de 
l’Agence USL de la Vallée d’Aoste – Bureau des concours, 
3, rue Guido Rey (1er étage), Aoste – il sera procédé, aux 
termes de l’art. 6 du DPR n° 483 du 10 décembre 1997, au 
tirage au sort des membres des jurys des concours externes, 
sur titres et épreuves, organisés en vue de pourvoir les po-
stes vacants à l’organigramme de l’Agence USL de la Vallée 
d’Aoste indiqués ci-après, jurys dont la composition est 
prévue par l’art. 5 du DPR n° 483/1997 susmentionné :

9 h :	 Concours externe, sur titres et épreuves, pour le re-
crutement, sous contrat à durée indéterminée, d’un 
directeur sanitaire - médecin (secteur Médecine et 
spécialités médicale - Médecine interne) ;

9 h 05 :	Concours externe, sur titres et épreuves, pour le re-
crutement, sous contrat à durée indéterminée, d’un 
directeur sanitaire - vétérinaire (secteur Hygiène des 
élevages et des productions animales - Hygiène des 
élevages et des productions animales).

	 Le directeur général,
	 Carla Stefania riccardi

Agence Unité Sanitaire Locale. Délibération du directeur 
général no 297 du 20 février 2012,
 
portant approbation du classement définitif 2012 des 
psychologues, aux termes du dixième alinéa de l’art. 21 
de l’accord collectif national rendu applicable par l’acte 
no 95/CSR du 29 juillet 2009, modifié et complété.

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL

Omissis

délibère

1.	 Aux termes du dixième alinéa de l’art. 21 de l’accord 
collectif national en vigueur, le classement définitif 2012 des 
psychologues est approuvé tel qu’il figure à l’annexe faisant 
partie intégrante de la présente délibération ;

2.	 La présente délibération est publiée par extrait au 
Bulletin officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste, aux 
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nazionale vigente sia pubblicato, per estratto, sul Bollettino 
Ufficiale della Regione autonoma Valle d’Aosta.

	 Il Direttore Generale
	 Carla Stefania RICCARDI

termes du dixième alinéa de l’art. 21 de l’accord collectif 
national en vigueur.

	 Le directeur général,
	 Carla Stefania riccardi
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Azienda Unità Sanitaria Locale. Deliberazione del Diret-
tore generale 20 febbraio 2012, n. 298.

Approvazione, ai sensi del disposto dell’articolo 21, com-
ma 10, dell’ACN reso esecutivo con intesa n. 95/CSR del 
29 luglio 2009 e s.m.i, della graduatoria definitiva di bio-
logia a valere per l’anno 2012.

IL DIRETTORE GENERALE

Omissis

delibera

1.	 di approvare, ai sensi del disposto dell’articolo 21, 
comma 10, dell’Accordo Collettivo Nazionale vigente, la 
graduatoria definitiva dei professionisti biologi, a valere per 
l’anno 2012, allegata alla presente deliberazione di cui costi-
tuisce parte integrante;

2.	 di stabilire che il presente provvedimento, ai sensi del 
disposto dell’articolo 21, comma 10, dell’ accordo collettivo 
nazionale vigente sia pubblicato, per estratto, sul Bollettino 
Ufficiale della Regione autonoma Valle d’Aosta.

	 Il Direttore Generale 
	 Carla Stefania RICCARDI

Agence Unité Sanitaire Locale. Délibération du directeur 
général n° 298 du 20 février 2012,
 
portant approbation du classement définitif 2012 des bio-
logistes, au sens du dixième alinéa de l’art. 21 de l’accord 
collectif national rendu applicable par l’acte n° 95/CSR 
du 29 juillet 2009 modifié et complété.

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL

Omissis

délibère

1.	 Au sens du dixième alinéa de l’art. 21 de l’accord col-
lectif national en vigueur, le classement définitif 2012 des 
biologistes est approuvé tel qu’il figure à l’annexe faisant 
partie intégrante de la présente délibération ;

2.	 La présente délibération est publiée par extrait au 
Bulletin officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste, au 
sens du dixième alinéa de l’art. 21 de l’accord collectif natio-
nal en vigueur.

	 Le directeur général,
	 Carla Stefania RICCARDI
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Azienda Unità Sanitaria Locale. Deliberazione del Diret-
tore generale 20 febbraio 2012, n. 299.

Approvazione, ai sensi del disposto dell’articolo 21, com-
ma 10, dell’ACN reso esecutivo con intesa n. 95/CSR del 
29 luglio 2009 e s.m.i. della graduatoria definitiva di me-
dicina veterinaria a valere per l’anno 2012.

IL DIRETTORE GENERALE

Omissis

delibera

1.	 di approvare, ai sensi dell’articolo 21, comma 10, 
dell’accordo collettivo nazionale reso esecutivo con intesa 
n. 95/CSR del 29 luglio 2009 e s.m.i., la graduatoria defi-
nitiva dei medici veterinari, suddivisa per branca, a valere 
per l’anno 2012, allegata alla presente deliberazione di cui 
costituisce parte integrante;

2. 	 di stabilire che il presente provvedimento, ai sensi del 
disposto dell’articolo 21, comma 10, dell’Accordo collettivo 
nazionale vigente sia pubblicato, per estratto, sul Bollettino 
ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

	 Il Direttore Generale 
	 Carla Stefania RICCARDI

Agence Unité Sanitaire Locale. Délibération du directeur 
général n° 299 du 20 février 2012,
 
portant approbation du classement définitif 2012 des 
vétérinaires, aux termes du dixième alinéa de l’art. 21 de 
l’accord collectif national rendu applicable par l’acte no 
95/CSR du 29 juillet 2009 modifié et complété.

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL

Omissis

délibère

1.	 Le classement définitif 2012 des vétérinaires, arti-
culé par branche d’activité, est approuvé tel qu’il figure à 
l’annexe faisant partie intégrante de la présente délibération, 
aux termes de l’accord collectif national rendu applicable par 
l’acte n° 95/CSR du 29 juillet 2009 modifié et complété ;

2.	 La présente délibération est publiée par extrait au 
Bulletin officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste, aux 
termes du dixième alinéa de l’art. 21 de l’accord collectif 
national en vigueur.

	 Le directeur général,
	 Carla Stefania RICCARDI
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Azienda Unità Sanitaria Locale. Deliberazione 20 feb-
braio 2012, n. 300.

Approvazione, ai sensi del disposto dell’articolo 21, com-
ma 10, dell’ACN reso esecutivo con intesa n. 95/CSR del 
29 luglio 2009 e s.m.i., della graduatoria di medicina spe-
cialistica a valere per l’anno 2012.

IL DIRETTORE GENERALE

Omissis

delibera

1.	 di approvare la graduatoria definitiva dei medici spe-
cialisti ambulatoriali interni, a valere per l’anno 2012 alle-
gata alla presente deliberazione di cui costituisce parte inte-
grante;

2.	 di stabilire che il presente provvedimento, ai sensi del 
disposto dell’articolo 21, comma 10, dell’ accordo collettivo 
nazionale vigente sia pubblicato, per estratto, sul Bollettino 
Ufficiale della Regione autonoma Valle d’Aosta.

	 Il Direttore Generale 
	 Carla Stefania RICCARDI

Agence Unité Sanitaire Locale. Délibération du directeur 
général n° 300 du 20 février 2012,
 
portant approbation du classement définitif 2012 des 
médecins spécialistes, aux termes du dixième alinéa de 
l’art. 21 de l’accord collectif national rendu applicable 
par l’acte n° 95/CSR du 29 juillet 2009 modifié et com-
plété.

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL

Omissis

délibère

1.	 Le classement définitif 2012 des médecins spéciali-
stes des dispensaires est approuvé tel qu’il figure à l’annexe 
faisant partie intégrante de la présente délibération ;

2.	 La présente délibération est publiée par extrait au 
Bulletin officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste, aux 
termes du dixième alinéa de l’art. 21 de l’accord collectif 
national en vigueur.

	 Le directeur général,
	 Carla Stefania RICCARDI
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Università della Valle d’Aosta.

Statuto di Ateneo.

TITOLO I
DISPOSIZIONI GENERALI

CAPO I
ISTITUZIONE DELL’UNIVERSITÀ 

DELLA VALLE D’AOSTA
PRINCIPI DIRETTIVI

Art. 1
Istituzione dell’Università non statale 

legalmente riconosciuta della Valle d’Aosta

1.	 È istituita, in Aosta, l’Università della Valle d’Aosta - 
Université de la Vallée d’Aoste. L’Università della Valle 
d’Aosta, di seguito denominata Università, è abilitata al 
rilascio di titoli di studio universitari aventi valore legale 
ai sensi delle norme nazionali e dell’Unione europea.

2. 	 L’Università opera nell’ambito delle norme di cui all’art. 
33, ultimo comma, della Costituzione e delle altre fonti 
normative che espressamente individuano come soggetti 
destinatari le università non statali, nonché dei principi 
generali della legislazione in materia universitaria, in 
quanto compatibili.

Art. 2
Principi generali

1. 	 L’Università sviluppa e diffonde la cultura, le scienze e 
l’istruzione superiore attraverso l’esercizio inscindibile 
delle attività di ricerca e di insegnamento.

2. 	 Concorre, nella propria autonomia, all’individuazione e 
al perseguimento degli obiettivi della crescita culturale e 
dello sviluppo socio-economico del territorio, anche con 
particolare riguardo alle specificità linguistico-culturali 
della Regione Valle d’Aosta.

3. 	 Nell’ambito della sua vocazione internazionale promuo-
ve la cooperazione culturale e scientifica in particolare 
con i paesi appartenenti all’area francofona; favorisce 
l’integrazione europea delle strutture universitarie, attra-
verso la mobilità dei docenti e degli studenti, nonché il 
riconoscimento dei curricula didattici e dei titoli accade-
mici.

4. 	 L’università opera nel rispetto del principio delle pari op-
portunità e ne promuove la realizzazione nella comunità 
universitaria.

Art. 3
Libertà di ricerca e di insegnamento

1. 	 L’Università, nel perseguimento dei propri fini istituzio-
nali, assicura libertà di ricerca e di insegnamento.

Université de la Vallée d’Aoste.

Statuts de l’université.

TITRE Ier

DISPOSITIONS GÉNÉRALES

CHAPITRE Ier

CRÉATION DE L’UNIVERSITÉ 
DE LA VALLÉE D’AOSTE
PRINCIPES DIRECTEURS

Art. 1er

Création de l’Université libre de la Vallée d’Aoste 
légalement reconnue

1. 	 Est créée, à Aoste, l’Università della Valle d’Aosta - 
Université de la Vallée d’Aoste. L’Université de la Vallée 
d’Aoste, ci-après dénommée l’Université, est habilitée à 
délivrer des diplômes de l’enseignement supérieur léga-
lement reconnus en vertu des normes nationales et des 
normes de l’Union Européenne.

2. 	 L’Université fonctionne conformément au dernier alinéa 
de l’art. 33 de la Constitution italienne, ainsi qu’aux 
textes législatifs visant les universités libres et, dans la 
mesure où ils sont applicables à ces dernières, aux princi-
pes généraux de la législation en matière d’enseignement 
supérieur.

Art. 2
Principes généraux

1. 	 L’Université développe et diffuse la culture, les sciences 
et l’enseignement supérieur par ses activités conjointes 
de recherche et d’enseignement.

2. 	 Dans le cadre de son autonomie, l’Université contribue à 
identifier et à atteindre les objectifs d’essor culturel et de 
développement socio-économique du territoire régional, 
compte tenu également des spécificités linguistiques et 
culturelles de la Région Vallée d’Aoste.

3. 	 De par sa vocation internationale, l’Université promeut 
la coopération culturelle et scientifique, en particulier 
avec les pays de l’espace francophone. Elle participe à 
l’intégration européenne des établissements universitai-
res, par la mobilité des enseignants et des étudiants, ainsi 
que par la reconnaissance des études et des titres univer-
sitaires.

4. 	 L’Université opère dans le respect du principe de l’éga-
lité des chances, qu’elle promeut dans la communauté 
universitaire.

Art. 3
Liberté de recherche et d’enseignement

1. Un des objectifs institutionnels de l’Université est de ga-
rantir la liberté de recherche et d’enseignement.
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2. 	 L’attività di ricerca, che trova nell’Università la sua sede 
primaria, è compito qualificante di ogni professore e ri-
cercatore. L’Università garantisce la libertà di insegna-
mento ai singoli docenti e garantisce, altresì, autonomia 
alle strutture didattiche, nei limiti previsti dal presente 
Statuto.

3. 	 Ogni valutazione sull’attività di ricerca e di insegnamen-
to è esclusivamente riservata ad organismi scientifici 
competenti.

4. 	 Il Nucleo di Valutazione presenta periodicamente al 
Consiglio dell’Università e al Senato accademico una 
relazione sullo stato dell’attività didattica e di ricerca e 
sulla qualità dei risultati raggiunti.

Art. 4
Diritto allo studio 

e servizi agli studenti

1. 	 L’Università organizza i propri servizi in modo da rende-
re effettivo e proficuo lo studio universitario e si impegna 
a favorire quanto consenta di migliorare le condizioni de-
gli studenti nell’Ateneo.

2. 	 Il Regolamento didattico di Ateneo può definire le diver-
se tipologie di studenti sulla base di standard qualitativi 
e quantitativi di impegno dedicato all’Università e allo 
studio universitario. Gli interventi per l’attuazione del 
diritto allo studio e la disciplina della partecipazione agli 
organi collegiali sono tenuti ad operarvi adeguato rife-
rimento, anche con riguardo all’effettiva osservanza dei 
principi di cui al successivo art. 5.

3. 	 L’Università promuove le attività culturali e ricreative 
degli studenti attraverso apposite forme organizzative e 
rappresentative, convenzionandosi con gli enti pubblici e 
privati, nonché con le associazioni, operanti in tali ambi-
ti.

4. 	 L’Università collabora alla promozione delle attività 
sportive anche tramite apposite convenzioni con enti 
pubblici o privati allo scopo di dare attuazione alla prati-
ca sportiva in ambito universitario.

Art. 5
Principi comuni di comportamento

1. 	 Il personale docente e tecnico-amministrativo e gli stu-
denti riconoscono come comuni i seguenti principi e cri-
teri di comportamento:

a) 	 osservanza del presente Statuto e impegno personale 
ad operare per la sua attuazione;

b) 	rispetto del codice etico di Ateneo, la cui violazione 
comporta l’irrogazione della sanzione del richiamo 
scritto e, in caso di recidiva, la pubblicazione della 
sanzione sul sito web di Ateneo;

2. 	 L’Université ayant pour mission fondamentale la recher-
che, celle-ci est un des rôles essentiels de tout professeur 
et chercheur. L’Université garantit la liberté d’enseigne-
ment de chaque enseignant ainsi que l’autonomie des 
différentes structures d’enseignement, dans les limites 
prévues par les présents Statuts.

3. 	 Toute évaluation de la recherche et de l’enseigne-
ment relève exclusivement d’organismes scientifiques 
compétents.

4. 	 La Cellule d’évaluation soumet périodiquement au 
Conseil de l’Université et au Sénat un rapport sur la si-
tuation de l’enseignement et de la recherche et sur la qua-
lité des résultats obtenus.

Art. 4
Droit aux études supérieures 

et services à l’intention des étudiants

1. 	 L’Université s’organise pour promouvoir le droit aux 
études et pour permettre aux étudiants de tirer le maxi-
mum de profit de leurs études. Elle s’engage à adopter 
toute mesure de nature à améliorer les conditions des étu-
diants à l’Université.

2. 	 Le Règlement des études de l’Université peut définir les 
différents types d’étudiants sur base de standards quali-
tatifs et quantitatifs mesurant leur engagement dans l’U-
niversité et dans leurs études. Les actions visant à la pro-
motion du droit aux études et les règles de participation 
des étudiants aux organes collégiaux tiennent compte 
dudit Règlement, tout en respectant les principes prévus 
à l’art. 5.

3. 	 Pour favoriser les activités culturelles et récréatives des 
étudiants, l’Université crée des structures organisation-
nelles et représentatives ad hoc, en passant des conven-
tions avec les organismes publics et privés et les associa-
tions actifs dans ces domaines.

4. 	 L’Université collabore à la promotion des activités spor-
tives, entre autres en signant des conventions avec des 
organismes publics ou privés, dans le but de favoriser la 
pratique du sport en milieu universitaire.

Art. 5
Principes communs de comportement

1. 	 Le personnel enseignant, le personnel technique et ad-
ministratif et les étudiants partagent les principes et les 
règles de comportement suivants :

a) 	 Respect des présents Statuts et engagement personnel 
pour leur application ;

b) 	Respect du Code éthique de l’Université, dont la 
violation donne lieu à avertissement écrit et, en cas 
de récidive, à la publication de la sanction sur le site 
Web de l’Université ;
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c) 	 rispetto reciproco come richiesto dalla comune appar-
tenenza all’istituzione universitaria e dalla consape-
volezza della funzione che essa assolve nella società;

d) 	rispetto dei luoghi, delle strutture e dei beni destinati 
dall’Ateneo all’attività didattica e di ricerca ed ai ser-
vizi generali, preservandone la funzionalità e il deco-
ro.

2. 	 I docenti, inoltre, riconoscono i valori:

a) 	 della cooperazione in materia di attività scientifica, 
nei limiti consentiti dai caratteri della ricerca;

b) 	dell’adempimento dei doveri accademici e della col-
laborazione nell’attività didattica.

3. 	 Gli studenti si impegnano alla frequenza degli insegna-
menti e alla diligenza nello studio, alla collaborazione 
con le altre componenti universitarie e all’impegno fat-
tivo negli organi ove sia richiesta la loro presenza.

4. 	 Il personale tecnico-amministrativo concorre alla più ef-
ficiente utilizzazione delle risorse rese disponibili dall’U-
niversità e alla più efficace erogazione dei servizi forniti 
dalla medesima.

Art. 6
Principi relativi all’attività amministrativa

1. 	 L’Università adotta il metodo della programmazione e 
del controllo di gestione.

2. 	 Il controllo di gestione si fonda sulla valutazione dell’e-
conomicità, dell’efficienza e dell’efficacia dell’attività 
svolta mediante indicatori atti a rappresentare le risorse 
impiegate, le modalità della loro utilizzazione e i risultati 
ottenuti, nonché il grado di realizzazione degli obiettivi 
assegnati.

3. 	 I risultati del controllo di gestione debbono formare og-
getto di apposita valutazione nelle successive determi-
nazioni riservate agli organi di governo dell’Università, 
anche ai fini della ripartizione delle risorse.

4. 	 L’attività dell’Università si ispira ai principi della re-
sponsabilità individuale nell’attuazione delle decisioni, 
del controllo della regolarità degli atti posti in essere e 
della verifica dei risultati raggiunti.

Art. 7
Principi relativi all’organizzazione

1. 	 L’organizzazione dell’Università ha come compito pri-
mario quello di assicurare piena funzionalità all’espleta-
mento dell’attività didattica e di ricerca.

2. 	 A tal fine, l’organizzazione è ispirata ai principi della:

c) 	 Respect mutuel exigé par l’appartenance de tous 
à l’institution et par la conscience de la mission de 
celle-ci dans la société ;

d) 	Respect des locaux, des installations et des biens af-
fectés par l’Université à l’enseignement, à la recher-
che et aux services généraux, par la sauvegarde du 
bon fonctionnement et du bon état de ceux-ci.

2. 	 Les enseignants reconnaissent, en outre, les valeurs :

a) 	 De la coopération scientifique, autant que le permet la 
spécificité de la recherche ;

b) 	Du respect de la déontologie universitaire et de la col-
laboration dans l’enseignement.

3. 	 Les étudiants s’engagent à fréquenter les cours et à étu-
dier diligemment, à collaborer avec les autres parties pre-
nantes de la vie de l’Université et à participer activement 
aux travaux des organes où leur présence est exigée.

4. 	 Le personnel technique et administratif contribue à l’uti-
lisation optimale des ressources offertes par l’Université 
ainsi qu’à la meilleure efficacité possible des services.

Art. 6
Principes régissant l’administration

1. 	 L’Université opte pour la méthodologie programmation-
contrôle de gestion.

2. 	 Le contrôle de gestion s’appuie sur l’évaluation de la 
rigueur, de l’efficience et de l’efficacité de l’activité en 
fonction d’indicateurs permettant de mesurer les res-
sources engagées, les modalités de leur utilisation, les 
résultats obtenus ainsi que le taux de réalisation des 
objectifs fixés.

3. 	 Les résultats du contrôle de gestion font l’objet d’une 
évaluation lors des prises de décisions réservées aux or-
ganes de direction de l’Université, éventuellement en vue 
de l’affectation des ressources.

4. 	 L’Université adhère aux principes de la responsabilité 
personnelle dans la mise en oeuvre des décisions, du 
contrôle de la régularité des actes administratifs et de l’a-
nalyse des résultats obtenus.

Art. 7
Principes régissant l’organisation

1. 	 L’organisation de l’Université vise en priorité à assurer 
le bon fonctionnement de l’enseignement et de la recher-
che.

2. 	 Dans ce but, l’organisation s’inspire des principes sui-
vants :
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a) 	 articolazione dell’ordinamento interno delle strutture 
didattiche, di ricerca e di servizio in funzione della 
peculiarità delle situazioni in cui operano;

b) 	delegabilità delle funzioni spettanti agli organi mo-
nocratici e collegiali, salvo quelle ritenute necessarie 
all’assolvimento della funzione attribuita all’organo 
stesso dal presente Statuto;

c) 	 collaborazione con soggetti esterni per l’assolvimen-
to dei compiti di cui al primo comma, anche tramite 
la partecipazione agli organismi previsti all’art. 34.

CAPO II
FONTI NORMATIVE

Art. 8
Statuto e Regolamenti

1. 	 Il presente Statuto è espressione fondamentale dell’auto-
nomia dell’Università secondo i principi dell’art. 33 della 
Costituzione. La sua revisione è proposta dal Consiglio 
dell’Università o dal Senato accademico ed è deliberata 
dai due organi in seduta congiunta, a maggioranza asso-
luta dei rispettivi componenti.

2. 	 I regolamenti di Ateneo sono emanati dal Rettore previa 
approvazione a maggioranza assoluta dei componenti:

–	 del Consiglio dell’Università, per quanto attiene al 
Regolamento per l’amministrazione, la finanza e la 
contabilità, nonché ai relativi regolamenti attuativi;

–	 del Senato accademico, per quanto riguarda il 
Regolamento didattico di Ateneo, nonché i relativi 
regolamenti attuativi.

3. 	 I regolamenti delle strutture didattiche e di ricerca sono 
adottati dai rispettivi Consigli a maggioranza assoluta dei 
componenti, trasmessi per l’approvazione al Senato ac-
cademico ed emanati con decreto del Rettore.

4. 	 Il Consiglio dell’Università può adottare, per specifiche 
materie e sentito il Senato accademico, ulteriori regola-
menti di Ateneo dichiarandone espressamente la natura.

5. 	 Lo statuto, emanato con decreto del Rettore, entra in 
vigore il quindicesimo giorno successivo alla pubblica-
zione nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana, 
salvo che non sia diversamente stabilito nell’atto di ema-
nazione a fronte di particolari motivi di urgenza.

6. 	 I regolamenti entrano in vigore il quindicesimo gior-
no successivo alla loro pubblicazione nell’albo on-line 

a) 	 Harmonisation de l’organisation interne des struc-
tures d’enseignement, de recherche et de service en 
fonction des situations spécifiques dans lesquelles el-
les opèrent ;

b) 	Possibilité de déléguer des fonctions du ressort des 
organes individuels et collégiaux, exception faite des 
fonctions considérées comme nécessaires à l’accom-
plissement de la mission attribuée à ces organes par 
les présents Statuts ;

c) 	 Collaboration avec des tiers pour l’accomplissement 
des tâches visées au premier alinéa du présent article, 
le cas échéant, par la participation aux organismes 
visés à l’art. 34.

CHAPITRE II
SOURCES DE DROIT

Art. 8
Statuts et règlements

1. 	 Les présents Statuts sont l’expression fondamentale de 
l’autonomie de l’Université selon les principes de l’art. 
33 de la Constitution italienne. Leur révision ne peut 
être proposée que par le Conseil de l’Université ou par le 
Sénat. Elle est approuvée par ces deux organes réunis en 
séance conjointe, à la majorité absolue des membres de 
chacun d’eux.

2. 	 Les règlements de l’Université sont promulgués par le 
recteur, après approbation par la majorité absolue des 
membres :

–	 du Conseil de l’Université, en ce qui concerne le 
règlement pour l’administration, les finances et la 
comptabilité ainsi que les règlements d’application ;

–	 du Sénat de l’Université, en ce qui concerne le règle-
ment des études de l’Université, ainsi que les règle-
ments d’application.

3. 	 Les règlements des structures d’enseignement et de re-
cherche sont adoptés à la majorité absolue des membres 
de leurs Conseils respectifs, puis transmis au Sénat de 
l’Université pour approbation et promulgués par arrêté 
du recteur.

4.	 Pour des matières spécifiques et après avoir consulté le 
Sénat, le Conseil de l’Université peut adopter d’autres 
règlements, en précisant leur champ d’application.

5.	 Les Statuts, promulgués par arrêté du recteur, entrent 
en vigueur le quinzième jour suivant leur publication au 
Journal Officiel de la République italienne, sauf disposi-
tion contraire prévue par l’acte de promulgation en cas 
d’urgence particulière.

6.	 Les règlements entrent en vigueur le quinzième jour sui-
vant leur publication au tableau officiel d’affichage sur 
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dell’Università, salvo che non sia diversamente stabilito 
nell’atto di emanazione a fronte di particolari motivi di 
urgenza.

CAPO III
ORGANIZZAZIONE DELL’UNIVERSITà

Art. 9
Organizzazione

1. 	S ono organi di Ateneo:

a)	 il Consiglio dell’Università;

b)	 il Presidente del Consiglio dell’Università;

c)	 il Rettore;

d)	 il Senato accademico;

e)	 la Giunta esecutiva, laddove istituita;

f)	 il Direttore Generale;

g)	 il Collegio dei revisori dei conti;

h)	 il Nucleo di valutazione;

i)	 il Collegio di disciplina.

2. 	 Sono organi consultivi e di proposta:

a)	 il Consiglio degli studenti;

b)	 la Commissione permanente di coordinamento 
Regione Autonoma Valle d’Aosta - Università;

c)	 il Comitato permanente di garanzia;

d)	 le Commissioni consultive paritetiche docenti-stu-
denti.

3. 	 Sono strutture didattiche e di ricerca i Dipartimenti. Sono 
organi delle strutture didattiche e di ricerca gli organi, 
collegiali o monocratici, preordinati al loro funziona-
mento come individuati dal presente Statuto.

4. 	 È struttura di amministrazione e supporto tecnico la 
Direzione generale che può articolarsi in diverse unità 
organizzative, anche dislocate presso le singole strutture 
didattiche e di ricerca.

5. 	 La costituzione delle strutture didattiche e di ricerca, 
anche di differente tipologia rispetto a quelle indicate al 
precedente comma 3, è deliberata dal Consiglio dell’U-
niversità, anche su proposta del Senato accademico, in 
conformità al piano triennale di sviluppo dell’Ateneo e 
sentito il Nucleo di valutazione.

le site Web de l’Université, sauf disposition contraire 
prévue par l’acte de promulgation en cas d’urgence parti-
culière.

CHAPITRE III
ORGANISATION DE L’UNIVERSITÉ

Art. 9
Organisation

1.	 Les organes de l’Université sont :

a)	 Le Conseil de l’Université ;

b)	 Le président du Conseil de l’Université ;

c)	 Le recteur ;

d)	 Le Sénat de l’Université ;

e)	 Le Bureau exécutif, lorsqu’il a été créé ;

f)	 Le directeur général ;

g)	 Le Collège des commissaires aux comptes ;

h)	 La Cellule d’évaluation ;

i)	 Le Conseil de discipline.

2. 	 Les organes de consultation et de proposition sont :

a)	 Le Conseil des étudiants ;

b)	 La Commission permanente de coordination Région 
autonome Vallée d’Aoste - Université ;

c)	 Le Comité permanent de surveillance ;

d)	 Les Commissions paritaires enseignants-étudiants.

3.	 Les structures d’enseignement et de recherche sont les 
Départements. Les organes des structures d’enseigne-
ment et de recherche sont les organes collégiaux ou in-
dividuels assurant leur fonctionnement, tels qu’ils sont 
indiqués par les présents Statuts.

4.	 La structure administrative et technique est la Direction 
générale, qui peut se subdiviser en plusieurs unités, éven-
tuellement affectées aux structures d’enseignement et de 
recherche.

5.	 La création des structures d’enseignement et de recher-
che, qui peuvent être différentes de celles visées à l’a-
linéa 3, est arrêtée par le Conseil de l’Université, éven-
tuellement sur proposition du Sénat de l’Université, con-
formément au plan triennal de développement de l’Uni-
versité et après consultation de la Cellule d’évaluation.
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Art. 10
Fonti di finanziamento

1. 	 Le fonti di finanziamento dell’Università sono costituite 
da finanziamenti e contributi dello Stato e della Regione 
della Valle d’Aosta, dall’eventuale partecipazione a pro-
getti dell’Unione europea, nonché dai beni, contributi, 
sovvenzioni e fondi devoluti da soggetti pubblici o priva-
ti a qualunque titolo.

2. 	 Le entrate proprie sono costituite da tasse e contributi 
universitari e da redditi conseguenti a prestazioni.

TITOLO II
ORGANI CENTRALI 
DELL’UNIVERSITà

Art. 11
Consiglio dell’Università: competenze

1. 	 Il Consiglio dell’Università è l’organo di indirizzo che 
stabilisce le linee generali di sviluppo dell’Ateneo e so-
vrintende alla gestione amministrativa, finanziaria, eco-
nomico-patrimoniale dello stesso.

2. 	 Il Consiglio dell’Università esercita le competenze attri-
buitegli dal presente Statuto e dai regolamenti e, in parti-
colare:

a)	 determina, coerentemente alle linee generali di svi-
luppo dell’Ateneo ed in funzione delle finalità istitu-
zionali, gli obiettivi strategici di sviluppo per ciascun 
triennio;

b)	 approva, valutata la coerenza con gli obiettivi stra-
tegici di sviluppo, il piano triennale di sviluppo di 
Ateneo a ciò destinando le risorse finanziarie disponi-
bili;

c)	 predispone, sentito il Senato accademico ed in con-
formità al piano triennale di sviluppo, il piano di uti-
lizzo e ampliamento delle strutture e i relativi inter-
venti di adeguamento e miglioramento delle stesse;

d)	 approva il bilancio di previsione e il conto consuntivo 
dell’Università;

e)	 nomina, con decreto del Presidente, il Rettore, 
nell’ambito di una rosa di tre nominativi proposta dal 
Senato accademico e composta da professori univer-
sitari ordinari tra i quali almeno uno scelto al di fuori 
dell’Università della Valle d’Aosta;

f)	 approva il regolamento per l’amministrazione, la fi-
nanza e la contabilità, nonché tutti i relativi regola-
menti attuativi in esso previsti;

Art. 10
Sources de financement

1. 	 Les sources de financement de l’Université se compo-
sent de financements et de contributions de l’État et de 
la Région autonome Vallée d’Aoste, d’éventuelles parti-
cipations à des projets de l’Union Européenne ainsi que 
des donations, des contributions, des subventions et des 
soutiens financiers issus d’organismes publics ou privés, 
à quelque titre que ce soit.

2. 	 Les recettes propres de l’Université se composent de 
droits d’inscription et de droits supplémentaires ainsi que 
de recettes provenant de prestations pour tiers.

TITRE II
ORGANES CENTRAUX 

DE L’UNIVERSITÉ

Art. 11
Conseil de l’Université : compétences

1. 	 Le Conseil de l’Université est l’organe d’orientation qui 
fixe les axes généraux de développement de l’Université 
et en supervise la gestion administrative, financière, éco-
nomique et patrimoniale.

2. 	 Le Conseil de l’Université exerce les compétences qui 
lui sont attribuées par les présents Statuts et par les règle-
ments. En particulier :

a)	 Il fixe les objectifs stratégiques de développe-
ment pour chaque triennat, conformément aux axes 
généraux de développement et aux finalités institu-
tionnelles de l’Université ;

b) 	Il approuve le plan triennal de développement de 
l’Université, après avoir évalué sa cohérence avec 
les objectifs stratégiques de développement, et il y 
affecte les ressources financières disponibles ;

c)	 Il définit, le Sénat de l’Université entendu et con-
formément au plan triennal de développement, le plan 
d’utilisation et d’agrandissement des structures ainsi 
que les mesures permettant leur aménagement et leur 
amélioration ;

d)	 Il approuve le budget prévisionnel et les comptes de 
l’Université ;

e)	 Il nomme le recteur, par arrêté du président, sur une 
liste de trois professeurs ordinaires proposés par le 
Sénat de l’Université, dont un au moins est choisi en 
dehors de l’Université de la Vallée d’Aoste ;

f)	 Il approuve le règlement pour l’administration, les 
finances et la comptabilité ainsi que tous les règle-
ments d’application prévus par ce dernier ;
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g)	 approva e delibera le modificazioni agli organici di 
Ateneo del personale docente e tecnico-amministrati-
vo, ne delibera le nomine e le assunzioni e definisce il 
relativo trattamento giuridico-economico;

h)	 nomina il Direttore generale;

i)	 delibera, anche su proposta del Senato accademico, 
l’attivazione delle strutture didattiche e di ricerca nel 
rispetto dei criteri di cui all’art. 9, comma 5;

j)	 delibera, su proposta del Senato accademico, l’am-
montare complessivo dei finanziamenti per la ricerca;

k)	 designa, a norma dell’art. 38, i membri di propria 
competenza del Collegio dei revisori dei conti;

l)	 designa, a norma dell’art. 39, i membri di propria 
competenza del Nucleo di valutazione;

m)	delibera sulle modalità e sui limiti di ammissione 
degli studenti, su proposta del Senato accademico e 
valutata l’adeguatezza delle strutture scientifiche, di-
dattiche e logistiche;

n)	 delibera sull’ammontare delle tasse di iscrizione, sui 
contributi ed eventuali oneri, nonché sull’istituzione 
di borse di studio e sui criteri e le modalità per la re-
lativa erogazione;

o)	 propone modifiche al presente Statuto e le approva 
secondo il procedimento previsto all’art. 8, comma 1;

p)	 delibera su ogni altra questione di interesse dell’U-
niversità non demandata ad altri organi dal presente 
Statuto.

Art. 12
Consiglio dell’Università: composizione

1.	 Il Consiglio dell’Università è composto:

a)	 dal Presidente della Regione Autonoma Valle d’Ao-
sta, che lo presiede;

b)	 dal Rettore, con funzioni di Vice Presidente;

c)	 dal Direttore generale;

d)	 da un rappresentante dei professori di ruolo e da un 
rappresentante dei ricercatori universitari, eletti se-
condo modalità e criteri stabiliti dal Senato accade-
mico;

g) 	Il décide des modifications concernant les effectifs du 
personnel enseignant et du personnel technique et ad-
ministratif de l’Université ainsi que des nominations 
et du recrutement de ces personnels et en définit le 
statut et le traitement ;

h) 	Il nomme le directeur général ;

i) 	 Il décide, éventuellement sur proposition du Sénat 
de l’Université, de la création des structures d’ensei-
gnement et de recherche dans le respect des critères 
prévus à l’alinéa 5 de l’art. 9 ;

j) 	 Il décide, sur proposition du Sénat de l’Université, du 
montant global des financements affectés à la recher-
che ;

k) Il désigne, en vertu de l’art. 39, deux membres du 
Collège des commissaires aux comptes ;

l) 	 Il désigne, en vertu de l’art. 39, un des membres de la 
Cellule d’évaluation ;

m)	Il fixe les modalités d’accès aux filières d’études et 
le numerus clausus des étudiants, sur proposition du 
Sénat de l’Université et après avoir évalué la capacité 
d’accueil des structures scientifiques, pédagogiques 
et logistiques ;

n) 	Il fixe le montant des droits d’inscription, des droits 
supplémentaires et de toute autre charge et il décide 
de la création de bourses d’études et des critères d’oc-
troi de celles-ci ;

o)	 Il propose les modifications des présents Statuts et 
les approuve suivant la procédure prévue au premier 
alinéa de l’art. 8 ;

p)	 Il décide de toute question concernant l’Université 
et ne relevant pas, selon les présents Statuts, de la 
compétence d’autres organes.

Art. 12
Conseil de l’Université : composition

1. 	 Le Conseil de l’Université est composé des membres sui-
vants :

a)	 Le président de la Région autonome Vallée d’Aoste, 
qui le préside ;

b)	 Le recteur, qui exerce les fonctions de vice-président ;

c)	 Le directeur général ;

d)	 Un représentant des professeurs titulaires ainsi qu’un 
représentant des chercheurs universitaires, élus con-
formément aux modalités et aux critères fixés par le 
Sénat de l’Université ;
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e)	 da un rappresentante degli studenti, eletto secondo 
modalità e criteri stabiliti con il regolamento di cui 
all’art. 42, comma 3;

f)	 da un rappresentante del personale tecnico-ammini-
strativo eletto secondo modalità e criteri stabiliti con 
regolamento approvato dal Consiglio dell’Università;

g)	 dall’Assessore regionale all’Istruzione e alla Cultura;

h)	 dal Sindaco della città di Aosta;

i)	 dal Presidente del Consiglio permanente degli enti 
locali;

j)	 da un dirigente del Ministero competente per l’Uni-
versità, designato dal Ministro;

k)	 da tre membri nominati dalla Giunta regionale della 
Valle d’Aosta tra persone di alta qualificazione cul-
turale e di riconosciuta competenza gestionale-am-
ministrativa, di cui almeno uno appartenente all’area 
francofona.

2.	 Possono, altresì, far parte del Consiglio rappresentanti di 
enti, pubblici e privati, che si impegnino a contribuire, 
per un triennio, al bilancio dell’Università con l’eroga-
zione di fondi non finalizzati. Tali membri, in numero 
complessivamente non superiore a tre, sono nominati 
dalla Giunta regionale della Valle d’Aosta su designazio-
ne degli enti che si impegnano alla contribuzione. La so-
glia minima della contribuzione è stabilita dal Consiglio 
dell’Università.

3. 	 I componenti elettivi e/o designati del Consiglio riman-
gono in carica tre anni accademici e possono essere elet-
ti e/o designati per non oltre due mandati consecutivi. I 
componenti, identificati in ragione dell’ufficio ricoperto, 
fanno parte del Consiglio per la durata del loro mandato.

Art. 13
Consiglio dell’Università: funzionamento

1. 	 Il Consiglio è convocato dal Presidente, in via ordina-
ria, almeno una volta ogni tre mesi e, in via straordina-
ria, quando ne faccia richiesta almeno un terzo dei suoi 
membri. La richiesta deve essere formulata direttamen-
te al Presidente, il quale provvede a fissare la data del 
Consiglio entro i 45 giorni successivi.

2. 	 Le modalità di funzionamento del Consiglio sono sta-
bilite dal regolamento interno approvato a maggioranza 
assoluta dei componenti.

Art. 14
Presidente del Consiglio dell’Università

1.	 Il Presidente del Consiglio dell’Università convoca e pre-
siede le adunanze del Consiglio stesso.

e)	 Un représentant des étudiants, élu selon les modalités 
et les critères fixés par le règlement visé à l’alinéa 3 
de l’art. 42 ;

f)	 Un représentant du personnel technique et admini-
stratif élu selon les modalités et les critères fixés par 
un règlement approuvé par le Conseil de l’Univer-
sité ;

g)	 L’assesseur régional à l’éducation et à la culture ;

h)	 Le syndic de la Ville d’Aoste ;

i)	 Le président du Conseil permanent des collectivités 
locales ;

j) 	 Un dirigeant du Ministère en charge de l’enseigne-
ment supérieur, désigné par le Ministre ;

k)	 Trois membres nommés par le Gouvernement régional 
de la Vallée d’Aoste, dont un au moins appartenant 
à l’espace francophone, choisis parmi des hautes per-
sonnalités culturelles ayant une compétence reconnue 
dans le domaine de la gestion et de l’administration.

2. 	 Peuvent également faire partie du Conseil des représen-
tants d’organismes publics et privés s’engageant à contri-
buer, pendant trois ans, au budget de l’Université, par le 
versement de fonds non affectés. Ces membres, au nom-
bre de trois maximum, sont nommés par le Gouvernement 
régional de la Vallée d’Aoste sur proposition des organi-
smes concernés. Le seuil minimum de la contribution est 
défini par le Conseil de l’Université.

3. 	 Les membres élus et/ou désignés du Conseil de l’Uni-
versité restent en charge pour trois années universitaires 
et ne peuvent exercer plus de deux mandats consécutifs. 
Les membres siégeant ès qualité font partie du Conseil 
pendant toute la durée de leur mandat.

Art. 13
Conseil de l’Université : fonctionnement

1. 	 Le Conseil est convoqué par son président en séance or-
dinaire au moins une fois tous les trois mois et en séance 
extraordinaire lorsque au moins un tiers de ses membres 
en fait la demande. Ladite demande doit être adressée di-
rectement au président, qui fixe la date de la séance du 
Conseil dans les 45 jours qui suivent.

2.	 Les modalités de fonctionnement du Conseil sont fixées 
par le règlement intérieur approuvé à la majorité absolue 
de ses membres.

Art. 14
Président du Conseil de l’Université

1. 	 Le président du Conseil de l’Université en convoque et 
en préside les séances.
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2. 	 In particolare:

a) 	 cura l’esecuzione delle deliberazioni del Consiglio, 
fatta salva la competenza del Rettore in materia di ri-
cerca scientifica e di didattica;

b) 	adotta, in caso di necessità e di urgenza, provvedi-
menti di competenza del Consiglio, al quale gli stes-
si sono sottoposti per la ratifica nella prima riunione 
successiva;

c) 	 ha la rappresentanza legale dell’Università;

d) 	può delegare al Vice Presidente, con proprio decreto, 
specifiche competenze e attribuzioni.

Art. 15
Giunta esecutiva

1. 	 Il Consiglio dell’Università, al fine di migliorare l’effi-
cienza e l’efficacia dell’azione di governo dell’Ateneo, 
può nominare una Giunta esecutiva alla quale possono 
essere delegate competenze e attribuzioni tra quelle indi-
viduate all’art. 11, fatte salve quelle di cui alle lettere a), 
b) d), e), e h) del comma 2, del medesimo art. 11.

2 	 La Giunta esecutiva è presieduta dal Rettore ed è com-
posta da almeno altri due e non oltre quattro componenti, 
di cui almeno uno di estrazione accademica, nominati 
dal Consiglio dell’Università anche nell’ambito dei suoi 
membri.

3. 	 Il funzionamento della Giunta esecutiva è disciplinato da 
apposito regolamento approvato dal Consiglio dell’Uni-
versità ed emanato con decreto rettorale 

Art. 16
Rettore

1. 	 Il Rettore resta in carica per un quadriennio accademico 
e può essere confermato per non più di due volte.

2. 	 Il Rettore rappresenta l’Università nelle sedi accademi-
che e della ricerca scientifica. In particolare:

a)	 convoca e presiede il Senato accademico e ne assicu-
ra il coordinamento con il Consiglio dell’Università e 
con la Giunta esecutiva laddove istituita;

b)	 cura l’esecuzione delle deliberazioni del Senato acca-
demico;

c)	 fa parte di diritto, per la durata del mandato, del 
Consiglio dell’Università e della Giunta Esecutiva 
laddove istituita;

d)	 presenta, all’inizio di ogni anno accademico, una re-
lazione pubblica sullo stato dell’Ateneo;

2. 	 En particulier :

a) 	 Il veille à l’exécution des décisions du Conseil, sous 
réserve des compétences du recteur en matière de re-
cherche scientifique et d’enseignement ;

b) 	Il adopte, en cas de nécessité et d’urgence, des me-
sures du ressort du Conseil, qui les ratifie à la séance 
suivante ;

c) 	 Il représente légalement l’Université ;

d)	 Il peut, par arrêté, déléguer au vice-président des 
compétences et des attributions spécifiques.

Art. 15
Bureau exécutif

1.	 Afin de rendre plus efficace et performante la direction 
de l’Université, le Conseil de l’Université peut nommer 
un Bureau exécutif auquel peuvent être déléguées des 
compétences et des attributions visées à l’art. 11, excep-
tion faite des attributions visées aux lettres a), b), d), e) et 
h) de l’alinéa 2.

2. 	 Présidé par le recteur, le Bureau exécutif est composé, 
en plus de ce dernier, de deux à quatre membres, dont au 
moins un enseignant universitaire, choisis ou non en son 
sein par le Conseil de l’Université.

3. 	 Le fonctionnement du Bureau exécutif est soumis à un 
règlement ad hoc approuvé par le Conseil de l’Université 
et promulgué par arrêté du recteur.

Art. 16
Recteur

1. 	 Le recteur est nommé pour quatre années universitaires. 
Son mandat ne peut être renouvelé que deux fois.

2. 	 Le recteur représente l’Université au sein des instances 
universitaires et de la recherche scientifique. En particu-
lier :

a)	 Il convoque et préside le Sénat de l’Université et en 
assure la liaison avec le Conseil de l’Université et 
avec le Bureau exécutif, lorsqu’il existe ;

b)	 Il veille à l’exécution des décisions du Sénat de l’U-
niversité ;

c)	 Pendant son mandat, il est membre de droit du Conseil 
de l’Université et du Bureau exécutif, lorsqu’il exi-
ste ;

d)	 Il présente, au début de chaque année universitaire, 
un rapport public sur l’état de l’Université ;
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e)	 nomina con proprio decreto i Direttori dei 
Dipartimenti, eletti dai rispettivi Consigli, nonché 
i responsabili, comunque denominati, di ulteriori 
strutture didattiche e di ricerca istituite nel rispetto di 
quanto disposto all’art. 9, comma 5;

f)	 esercita le attribuzioni specificamente attribuitegli 
dallo Statuto e dai regolamenti e sottoscrive le con-
venzioni di cooperazione didattica e scientifica.

g)	 esercita l’azione disciplinare e commina direttamente 
le sanzioni non superiori alla censura.

3. 	 In caso di necessità e indifferibile urgenza può assumere 
i necessari provvedimenti amministrativi di competenza 
del Senato accademico riferendone, per la ratifica, nella 
seduta immediatamente successiva.

4. 	 Il Rettore nomina, con proprio decreto, un Pro Rettore, 
scelto tra i professori di prima fascia di ruolo dell’Ate-
neo, non titolari di altre cariche accademiche, al quale 
delegare specifiche competenze e attribuzioni. La durata 
del mandato del Pro Rettore è stabilita nel decreto di no-
mina e, in ogni caso, non può eccedere quella del Rettore.

5. 	 Il Rettore può nominare uno o più delegati, scelti tra i 
professori di ruolo ed i ricercatori universitari dell’A-
teneo, ai quali affidare compiti istruttori per specifiche 
materie, nonché per la rappresentanza dell’Ateneo negli 
organismi regionali, nazionali e internazionali e nei co-
mitati da questi istituiti. La durata del mandato dei dele-
gati rettorali è stabilita nel decreto di nomina e, in ogni 
caso, non può eccedere quella del Rettore.

Art. 17
Senato accademico: competenze

1. 	 Il Senato accademico esercita tutte le competenze relati-
ve alla programmazione e al coordinamento delle attività 
didattiche e di ricerca dell’Ateneo, fatte salve le attribu-
zioni delle singole strutture didattiche e di ricerca.

2. 	 In particolare:

a) 	 approva, su proposta dei Consigli delle strutture di-
dattiche e di ricerca nel rispetto degli obiettivi strate-
gici di sviluppo, il piano di sviluppo triennale per le 
attività didattiche e di ricerca;

b)	 approva il regolamento didattico di Ateneo e i rego-
lamenti interni adottati dalle strutture didattiche e di 
ricerca;

c) 	 propone al Consiglio dell’Università la disciplina del-
le procedure di selezione dei professori a contratto;

e)	 Il nomme, par arrêté, les directeurs des Départements, 
élus par leurs Conseils respectifs, ainsi que les re-
sponsables, quel que soit leur titre, d’autres structures 
d’enseignement et de recherche créées conformément 
à l’alinéa 5 de l’art. 9 ;

f)	 Il exerce les fonctions qui lui sont attribuées par les 
présents Statuts et par les règlements et il signe les 
conventions de coopération pédagogique et scientifi-
que ;

g)	 Il exerce le pouvoir disciplinaire et impose directe-
ment les sanctions jusqu’au blâme.

3. 	 En cas de nécessité et d’extrême urgence, le recteur peut 
prendre toute mesure administrative du ressort du Sénat 
de l’Université, qui la ratifie à sa séance suivante.

4. 	 Le recteur nomme, par arrêté, un vice-recteur, choisi par-
mi les professeurs titulaires de premier niveau de l’Uni-
versité n’exerçant aucune autre fonction, auquel il peut 
déléguer des compétences et des attributions spécifiques. 
La durée du mandat du vice-recteur est fixée par son 
arrêté de nomination et ne peut en aucun cas excéder la 
durée du mandat du recteur.

5. 	 Le recteur peut nommer un ou plusieurs délégués, choisis 
parmi les professeurs titulaires et les chercheurs de l’U-
niversité, qu’il peut charger d’instruire certains dossiers 
et de représenter l’Université dans des instances régiona-
les, nationales et internationales et dans les commissions 
créées par ces dernières. La durée du mandat des délégués 
du recteur est fixée par leur arrêté de nomination et ne 
peut en aucun cas excéder la durée du mandat du recteur.

Art. 17
Sénat de l’Université : compétences

1. 	 Le Sénat de l’Université exerce toutes les compétences 
ayant trait à la programmation et à la coordination de 
l’enseignement et de la recherche à l’Université, sans 
préjudice des attributions des structures d’enseignement 
et de recherche.

2. En particulier :

a) 	 Il approuve le plan triennal de développement de l’U-
niversité pour l’enseignement et la recherche, sur pro-
position des Conseils des structures d’enseignement 
et de recherche et en conformité avec les objectifs 
stratégiques de développement ;

b) Il approuve le Règlement des études de l’Université 
et les règlements intérieurs adoptés par les structures 
d’enseignement et de recherche ;

c) 	 Il propose au Conseil de l’Université les règles re-
latives aux procédures de sélection des enseignants 
vacataires ;
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d) 	ripartisce tra le singole strutture didattiche e scien-
tifiche le risorse finanziarie assegnate dal Consiglio 
dell’Università, sulla base di criteri e modalità fina-
lizzati ad incentivare il merito e la promozione della 
qualità delle attività didattiche e scientifiche;

e) 	 propone al Consiglio dell’Università la nomina in 
ruolo dei professori e dei ricercatori;

f) 	 designa, a norma dell’art. 39, il componente di pro-
pria competenza del Nucleo di valutazione;

g) 	propone al Consiglio dell’Università l’attivazione 
delle strutture didattiche e di ricerca, in conformità al 
piano di sviluppo triennale dell’Ateneo e nel rispetto 
dei criteri di cui all’art. 9, comma 5;

h) 	propone al Consiglio dell’Università le modalità di 
ammissione degli studenti ai singoli corsi, sentite le 
strutture didattiche competenti;

i) 	 fornisce indicazioni alle strutture didattiche e di ri-
cerca finalizzate al raggiungimento della massima 
integrazione e complementarità degli insegnamenti 
impartiti, nonché per l’organizzazione congiunta di 
attività formative post-lauream.

Art. 18
Senato accademico: composizione e funzionamento

1. 	 Il Senato accademico è composto:

a) 	 dal Rettore;

b) 	dal Pro Rettore;

c) 	 dai Direttori dei Dipartimenti;

d) 	da un docente di Università straniere appartenenti 
all’area linguistica francofona, scelto preferibilmente 
tra quelle che hanno rapporti di collaborazione scien-
tifica e didattica con l’Università della Valle d’Aosta 
- Université de la Vallée d’Aoste;

e) 	 da un rappresentante degli studenti, eletto secondo 
criteri e modalità definiti con il regolamento di cui 
all’art. 42, comma 3;

f) 	 da due rappresentanti del corpo accademico, apparte-
nenti ad aree scientifico-disciplinari tra loro diverse, 
così come individuate ai sensi della vigente norma-
tiva, eletti da tutti i professori e ricercatori, anche a 
tempo determinato, tra tutti i docenti di ruolo.

d) 	Il répartit entre les différentes structures d’ensei-
gnement et de recherche les ressources financières 
affectées par le Conseil de l’Université, en fonction 
de critères et de modalités visant à récompenser le 
mérite et à promouvoir la qualité de l’enseignement 
et de la recherche ;

e) 	 Il propose au Conseil de l’Université la titularisation 
des professeurs et des chercheurs;

f) 	 Il désigne l’un des membres de la Cellule d’évalua-
tion, conformément à l’art. 39 ;

g)	 Il propose au Conseil de l’Université la création 
des structures d’enseignement et de recherche con-
formément au plan triennal de développement de l’U-
niversité et aux critères visés à l’alinéa 5 de l’art. 9 ;

h)	 Il propose au Conseil de l’Université les modalités 
d’admission des étudiants aux différentes formations, 
après consultation des structures d’enseignement 
compétentes ;

i)	 Il fournit des indications aux structures d’enseigne-
ment et de recherche dans le but d’assurer le maxi-
mum d’intégration et de complémentarité entre les 
différents cours, ainsi qu’en vue de l’organisation 
conjointe d’activités faisant suite à la licence.

Art. 18
Sénat de l’Université : composition et fonctionnement

1. 	 Le Sénat de l’Université est composé des membres sui-
vants :

a) 	 Le recteur ;

b) 	Le vice-recteur ;

c) 	 Les directeurs des Départements ;

d) 	Un enseignant exerçant dans une université étrangère 
appartenant à l’espace francophone, choisi de 
préférence dans une université entretenant des re-
lations de collaboration scientifique et pédagogique 
avec l’Università della Valle d’Aosta - Université de 
la Vallée d’Aoste ;

e) 	 Un représentant des étudiants, élu selon les modalités 
et les critères définis par le règlement visé à l’alinéa 3 
de l’art. 42 ;

f) 	 Deux représentants du corps enseignant relevant de 
regroupements disciplinaires différents, tels qu’ils 
sont définis par la législation en vigueur, élus par 
tous les professeurs et chercheurs, y compris par les 
chercheurs sous contrat à durée déterminée, parmi les 
enseignants titulaires.
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2. 	 Alle sedute del Senato partecipa, con solo diritto di voto 
consultivo, il Direttore generale o altro dirigente dell’A-
teneo appositamente delegato.

3. 	 Il Senato accademico è convocato dal Rettore in via or-
dinaria almeno una volta ogni due mesi e, in via straor-
dinaria, quando ne faccia richiesta almeno un terzo dei 
suoi membri. La richiesta, adeguatamente motivata, deve 
essere formulata per iscritto direttamente al Rettore, il 
quale provvede a fissare la data della seduta del Senato 
entro i 45 giorni successivi, naturali e consecutivi.

4. 	 I componenti elettivi e cooptati dal Senato accademico 
rimangono in carica tre anni e possono essere confermati 
per una sola volta.

5. 	 Le modalità di funzionamento del Senato accademico 
sono disciplinate nel regolamento interno approvato a 
maggioranza assoluta dei componenti ed emanato con 
decreto rettorale.

6. 	 Il Senato Accademico può istituire appositi comitati 
ristretti ai quali affidare la trattazione istruttoria di spe-
cifiche materie, allargandone la partecipazione anche 
ad ulteriori professori di ruolo e ricercatori universitari 
dell’Ateneo.

Art. 19
Collegio di disciplina

1. 	 Il Collegio di disciplina è l’organo competente a svolge-
re la fase istruttoria dei procedimenti disciplinari concer-
nenti i professori e i ricercatori universitari e ad esprime-
re in merito il parere conclusivo.

2. 	 Il Collegio di disciplina è composto in modo da garantire 
il rispetto del giudizio tra pari ed è articolato in tre sezio-
ni distinte:

a)	 I sezione “Professori ordinari”, costituita da tre pro-
fessori ordinari;

b)	 II sezione “Professori associati”, costituita da un pro-
fessore ordinario e due professori associati conferma-
ti;

c)	 III sezione “Ricercatori universitari”, costituita da un 
professore ordinario e da due ricercatori.

3. 	 Le modalità di nomina dei componenti e il funziona-
mento del Collegio di disciplina, nonché i procedimenti 
innanzi allo stesso, sono disciplinati con apposito rego-
lamento interno approvato dal Consiglio dell’Università, 
su proposta del Senato accademico, nel rispetto della vi-
gente normativa in materia di competenza disciplinare, 
con particolare riguardo al rispetto del contradditorio.

4. 	 In caso di violazione del Codice etico con atti e compor-
tamenti deferibili per competenza al Collegio di discipli-
na, prevale il giudizio innanzi al Collegio stesso.

2. 	 Le directeur général ou un autre dirigeant de l’Université 
délégué à cet effet ne participe aux séances du Sénat de 
l’Université qu’avec voix consultative.

3. 	 Le Sénat de l’Université est convoqué par le recteur en 
séance ordinaire au moins une fois tous les deux mois et 
en séance extraordinaire lorsque au moins un tiers de ses 
membres en fait la demande. Ladite demande, dûment 
motivée, doit être adressée directement par écrit au 
recteur, qui fixe la date de la séance du Sénat dans les 45 
jours calendaires suivants.

4.	 Le mandat des membres élus et cooptés du Sénat de l’U-
niversité dure trois ans et ne peut être renouvelé qu’une 
fois.

5. 	 Les modalités de fonctionnement du Sénat de l’Univer-
sité sont fixées par le règlement intérieur approuvé à la 
majorité absolue de ses membres et promulgué par arrêté 
du recteur.

6. 	 Le Sénat de l’Université peut créer des commissions 
restreintes chargées d’instruire certains dossiers et peut 
inviter d’autres professeurs titulaires et chercheurs de 
l’Université à y participer.

Art. 19
Conseil de discipline

1. 	 Le Conseil de discipline est l’organe compétent pour in-
struire les procédures disciplinaires à l’encontre des pro-
fesseurs et des chercheurs universitaires et pour émettre 
l’avis final.

2.	 La composition du Conseil de discipline est conforme au 
principe du jugement par les pairs et prévoit trois sec-
tions distinctes :

a) 	 1ère section : « Professeurs ordinaires », composée de 
trois professeurs ordinaires ;

b) 	2e section : « Professeurs associés », composée d’un 
professeur ordinaire et de deux professeurs associés 
confirmés ;

c) 	 3e section : « Chercheurs universitaires », composée 
d’un professeur ordinaire et de deux chercheurs.

3. 	 Les critères de nomination des membres et le fonction-
nement du Conseil de discipline ainsi que les procédu-
res qui lui sont soumises sont définis dans un règlement 
intérieur ad hoc adopté par le Conseil de l’Université, sur 
proposition du Sénat de l’Université, conformément à la 
législation en vigueur en matière de discipline, notam-
ment en respectant le principe du débat contradictoire.

4. 	 En cas de violation du Code éthique par des actes et des 
comportements susceptibles d’être déférés devant le 
Conseil de discipline, le jugement de ce dernier prévaut.
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Art. 20
Consiglio degli studenti

1. 	 Il Consiglio degli studenti è un organo di rappresentanza 
degli studenti a livello di Ateneo; ha funzioni propositive 
ed è organo consultivo degli organi di governo dell’Ate-
neo.

2. 	 Il Consiglio degli studenti è composto dai rappresentanti 
degli studenti eletti nei Consigli di Dipartimento e nelle 
Commissioni paritetiche di cui all’art. 31, comma 7.

3. 	 Il Consiglio degli studenti può formulare proposte agli 
organi competenti sulle seguenti materie:

a) 	 piano triennale di sviluppo;

b) 	regolamento didattico di Ateneo;

c) 	 determinazioni di contributi e tasse a carico degli stu-
denti;

d) 	 interventi di attuazione del diritto allo studio.

4. 	 Con riferimento alle materie di cui al precedente comma 
3, lettere b) e c), i competenti organi di Ateneo delibe-
rano in via definitiva previa acquisizione del parere da 
parte del Consiglio degli studenti.

5. 	 Le modalità di funzionamento del Consiglio degli studenti 
sono disciplinate con regolamento approvato dal Consiglio 
dell’Università ed emanato con decreto rettorale.

Art. 21
Commissione permanente di coordinamento 

Regione Autonoma Valle d’Aosta - Università

1. 	 In ragione delle competenze in materia universitaria della 
Regione Autonoma Valle d’Aosta, con particolare riferi-
mento all’esercizio di funzioni amministrative relativa-
mente allo Statuto di Ateneo e al regolamento didattico 
di Ateneo, nonché in materia di finanziamento e di edili-
zia universitaria, è istituita una Commissione permanente 
di coordinamento con l’Università, composta da quattro 
componenti, di cui due in rappresentanza della Regione e 
due in rappresentanza dell’Università.

2. 	 I componenti dell’Università in seno alla Commissione 
sono il Rettore e il Direttore generale. Per l’individuazio-
ne dei componenti della Regione Autonoma Valle d’Ao-
sta provvede la Giunta regionale.

3. 	 La Commissione esprime pareri obbligatori sulle seguen-
ti materie:

a)	 finanziamenti;

b)	 patto di stabilità interno;

Art. 20
Conseil des étudiants

1. 	 Le Conseil des étudiants représente l’ensemble des étu-
diants de l’Université. Il exerce des fonctions de proposi-
tion et de consultation auprès des organes de direction de 
l’Université.

2. 	 Le Conseil des étudiants se compose des représentants 
des étudiants élus au sein des Conseils de Département 
et des Commissions paritaires visées à l’alinéa 7 de l’art. 
30.

3. 	 Le Conseil des étudiants peut adresser des propositions 
aux organes compétents concernant :

a) 	 Le plan triennal de développement ;

b) 	Le Règlement des études de l’Université ;

c) 	 Le montant des droits d’inscription et des droits sup-
plémentaires à charge des étudiants ;

d) 	Des interventions visant à promouvoir le droit aux 
études.

4. 	 Sur les questions visées aux lettres b) et c) de l’alinéa 
3, les organes compétents de l’Université ne peuvent se 
prononcer définitivement qu’après avoir pris l’avis du 
Conseil des étudiants.

5. 	 Les modalités de fonctionnement du Conseil des étudiants 
sont définies par un règlement adopté par le Conseil de 
l’Université et promulgué par arrêté du recteur.

Art. 21
Commission permanente de coordination 

Région autonome Vallée d’Aoste - Université

1. Étant donné les compétences de la Région autonome 
Vallée d’Aoste en matière d’enseignement supérieur, 
notamment dans l’exercice de fonctions administratives 
dans le cadre des Statuts et du Règlement des études de 
l’Université, ainsi qu’en matière de financement et de 
construction universitaire, une Commission permanen-
te de coordination Région-Université est créée. Elle est 
composée de deux représentants de la Région et de deux 
représentants de l’Université.

2. 	 Les membres universitaires siégeant dans la Commission 
sont le recteur et le directeur général. Les membres de 
la Région autonome Vallée d’Aoste sont choisis par le 
Gouvernement régional.

3. 	 La Commission doit être consultée sur les matières sui-
vantes :

a) 	 Financements ;

b) 	Pacte de stabilité interne ;
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c)	 disciplina del diritto allo studio;

d)	 disciplina generale applicabile all’Ateneo.

4. 	 Le modalità di funzionamento della Commissione sono 
definite di comune accordo tra l’Università e la Regione.

Art. 22
Comitato permanente di garanzia

1. 	 È istituito il Comitato permanente di garanzia per le pari 
opportunità e la promozione del benessere dei lavoratori 
sui luoghi di lavoro, la cui composizione e le cui modali-
tà di funzionamento sono disciplinate con deliberazione 
del Consiglio dell’Università.

2. 	 Il Comitato di cui al comma 1, per quanto concerne il 
personale tecnico-amministrativo, segue la disciplina 
normativamente prevista per il personale appartenente 
al comparto unico del pubblico impiego della Regione 
Autonoma Valle d’Aosta.

TITOLO III
ATTIVITÀ DIDATTICHE E DI RICERCA

Art. 23
Offerta formativa

1.	 L’Università, in conformità e nei limiti delle scelte ope-
rate dal piano di cui all’art. 11, comma 2, lettera b), prov-
vede:

a)	 ai livelli di formazione universitaria rilasciando i tito-
li aventi valore legale previsti dalla disciplina in ma-
teria universitaria;

b) 	ai livelli di alta formazione successivi al consegui-
mento della laurea e della laurea magistrale ed al rila-
scio dei relativi titoli;

c) 	 ai livelli di specializzazione richiesti dalla normativa 
nazionale o da direttive dell’U.E. per l’esercizio di 
attività professionali.

2. 	 Al fine di consentire la prosecuzione degli studi ed il ri-
lascio dei titoli universitari affini, l’Università garantisce 
idonee modalità per il riconoscimento totale o parziale 
degli studi compiuti.

Art. 24
Ammissione ai corsi

1. 	 L’Università assicura agli studenti le condizioni necessa-
rie al conseguimento degli obiettivi di formazione cultu-
rale e professionale.

2. 	 L’ammissione ai corsi di studio avviene, di norma, trami-
te il superamento di apposite prove selettive, i cui criteri 

c) 	 Réglementation du droit aux études ;

d) 	Dispositions générales s’appliquant à l’Université.

4. 	 Les modalités de fonctionnement de la Commission sont 
définies d’un commun accord entre l’Université et la 
Région.

Art. 22
Comité permanent de surveillance

1. 	 Un Comité permanent de surveillance pour l’égalité des 
chances et pour la promotion du bien-être des travailleurs 
sur les lieux de travail est créé. Sa composition et les mo-
dalités de son fonctionnement sont arrêtées par le Conseil 
de l’Université.

2. 	 En ce qui concerne le personnel technique et administra-
tif, ledit Comité applique les dispositions légales prévues 
pour le personnel relevant du statut unique de la fonction 
publique de la Région autonome Vallée d’Aoste.

TITRE III
ENSEIGNEMENT ET RECHERCHE

Art. 23
Offre de formation

1. 	 Conformément au plan visé à la lettre b) de l’alinéa 2 de 
l’art. 11 et dans les limites prévues par celui-ci, l’Univer-
sité organise :

a) 	 Des formations de premier cycle et de deuxième 
cycle, sanctionnées par les diplômes légalement re-
connus en vertu de la législation en matière d’ensei-
gnement supérieur ;

b) 	Des formations faisant suite à l’obtention de la licen-
ce et du master, sanctionnées par les diplômes corre-
spondants ;

c) 	 Des études de spécialisation exigées par la législation 
nationale ou par des directives de l’Union Européenne 
pour l’exercice de certaines activités professionnelles.

2. 	 Afin de permettre à certains étudiants la poursuite de leurs 
études et l’obtention de l’équivalence de leurs diplômes, 
l’Université prend les mesures nécessaires pour la valida-
tion totale ou partielle de leurs études antérieures.

Art. 24
Admission aux formations

1. 	 L’Université assure aux étudiants les conditions néces-
saires pour qu’ils puissent atteindre leurs objectifs de for-
mation culturelle et professionnelle.

2. 	 En règle générale, l’admission aux formations est sou-
mise à un test de sélection, dont les modalités et les 
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e modalità di svolgimento, così come il numero massi-
mo di studenti ammissibili, sono disciplinati in appositi 
bandi o avvisi, approvati dal Consiglio dell’Università su 
proposta del Senato accademico. Sono, in ogni caso, as-
sicurate idonee misure di verifica della preparazione ini-
ziale degli studenti e di accertamento di eventuali debiti 
formativi, nel rispetto della vigente normativa in materia.

3. 	 Il Consiglio dell’Università approva i bandi di cui al pre-
cedente comma 2 tenuto conto delle dotazioni di perso-
nale, delle attrezzature didattiche, delle disponibilità edi-
lizie e residenziali e le esigenze formative del territorio 
e, in ogni caso, nel rispetto della normativa vigente in 
materia.

Art. 25
Orientamento e tutorato

1. 	 L’Università attua ogni iniziativa diretta a facilitare l’o-
rientamento alla scelta del corso di studio, la proficua 
collaborazione tra docenti e studenti per la prosecuzione 
degli studi e per la scelta della formazione post-universi-
taria.

2. 	 A tali fini, presso l’Università, sotto la diretta respon-
sabilità delle strutture didattiche, è istituito il tutorato i 
cui servizi sono disciplinati nel regolamento didattico di 
Ateneo.

Art. 26
Programmi di cooperazione scientifica e di formazione

1. 	 L’Università collabora con organismi nazionali e inter-
nazionali alla definizione e alla realizzazione di program-
mi di cooperazione scientifica e di formazione.

2. 	 Al fine di realizzare la cooperazione internazionale l’U-
niversità:

a) 	 stipula accordi e convenzioni con Atenei e istituzioni 
culturali e scientifiche di altri Paesi, con particolare 
riferimento ai paesi dell’area linguistica francofona;

b) 	promuove e incoraggia gli scambi internazionali di 
professori, ricercatori, personale amministrativo, lau-
reati e studenti, anche con interventi di natura econo-
mica.

3. 	 L’Università può provvedere a strutture per l’ospitali-
tà di studiosi e di studenti, italiani o stranieri, anche in 
collaborazione con altri enti ed in particolare con quelli 
preposti ad assicurare il diritto allo studio degli studenti.

4. 	 L’Università, in particolare, sviluppa il proprio ruolo 
nell’Unione europea attraverso la promozione di sistemi 
per il reclutamento di studenti europei, l’invio di stu-
denti italiani presso istituzioni europee e l’adesione ai 

critères sont précisés dans des appels à candidatures ou 
des appels aux inscriptions, approuvés par le Conseil de 
l’Université, sur proposition du Sénat. Ces appels préci-
sent également le numerus clausus. En tout état de cause, 
l’Université prévoit, dans le respect de la législation en 
vigueur en la matière, des dispositifs visant à évaluer la 
préparation de base des étudiants et permettant de déceler 
d’éventuelles lacunes de formation.

3. 	 Le Conseil de l’Université approuve les appels visés à 
l’alinéa 2 ci-dessus, compte tenu des effectifs du person-
nel, des équipements pédagogiques, des bâtiments et des 
résidences universitaires disponibles, ainsi que des be-
soins en formation de la Région et, en tout cas, dans le 
respect de la législation en vigueur en la matière.

Art. 25
Orientation et tutorat

1. 	 L’Université prend des initiatives en matière d’orienta-
tion, afin de faciliter aux étudiants le choix de leur for-
mation universitaire, de promouvoir une collaboration 
fructueuse entre enseignants et étudiants dans la conduite 
des études et dans le choix d’une formation post-licence.

2. 	 À cet effet, un service de tutorat est créé auprès de l’Uni-
versité, placé sous la responsabilité des structures d’en-
seignement et assujetti au Règlement des études de l’U-
niversité.

Art. 26
Programmes de coopération scientifique et pédagogique

1. 	 L’Université collabore avec des organismes nationaux et 
internationaux pour la mise au point et la réalisation de 
programmes de coopération scientifique et pédagogique.

2. 	 Pour favoriser la coopération internationale, l’Univer-
sité :

a) 	 Conclut des accords et des conventions avec des uni-
versités et des institutions culturelles et scientifiques 
d’autres pays, notamment de ceux appartenant à l’e-
space francophone ;

b) 	Promeut et encourage, éventuellement par un soutien 
financier, les échanges internationaux de professeurs, 
de chercheurs, de personnels administratifs, de di-
plômés et d’étudiants.

3. 	 L’Université peut mettre des logements à la disposition 
de spécialistes et d’étudiants, italiens ou étrangers, éven-
tuellement en collaboration avec d’autres organismes, 
notamment avec ceux qui ont pour mission d’assurer le 
droit aux études supérieures.

4. 	 L’Université assure, en particulier, son rôle au sein de 
l’Union Européenne par la mise au point de dispositifs 
pour la mobilité d’étudiants européens, par l’envoi d’étu-
diants italiens dans des institutions européennes et par sa 
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programmi di ricerca scientifica e sviluppo tecnologico 
promossi dall’Unione europea.

Art. 27
Corsi di studio post-lauream

1. 	 In conformità alla legislazione universitaria e alle dispo-
sizioni comunitarie, possono essere istituiti, anche sulla 
base di convenzioni con altri enti ed organismi, corsi e 
scuole di dottorato di ricerca, corsi di perfezionamento 
scientifico e di alta formazione permanente e ricorrente, 
successivi al conseguimento della laurea o della laurea 
magistrale, alla conclusione dei quali sono rilasciati i ti-
toli di master universitario di primo e di secondo livello; 
scuole di specializzazione, corsi di aggiornamento e di 
abilitazione.

2. 	 I corsi e le relative strutture sono istituiti con decreto ret-
torale, previa delibera del Consiglio dell’Università su 
proposta del Senato accademico.

3. 	 Le modalità per il funzionamento di tali corsi sono conte-
nute nel regolamento didattico di Ateneo.

Art. 28
Altre attività istituzionali

1. 	 L’Università, anche in collaborazione con altre univer-
sità, con enti pubblici e privati, mediante convenzione o 
costituzione di consorzi, società, fondazioni, può:

a) 	 partecipare alla promozione, all’organizzazione ed 
alla fornitura di servizi culturali e formativi sul ter-
ritorio, con particolare riferimento alla formazione 
permanente e all’aggiornamento professionale;

b) 	 istituire Scuole anche estive, aperte a studenti univer-
sitari europei e di paesi terzi, finalizzate anche all’ap-
prendimento delle lingue straniere;

c) 	 istituire strutture per attività di comune interesse;

d) 	fornire servizi per l’orientamento professionale;

e) 	 promuovere corsi di aggiornamento del proprio per-
sonale tecnico-amministrativo.

f) 	 promuovere lo sviluppo dell’attività scientifica e di 
formazione alla ricerca;

g) 	promuovere l’attività imprenditoriale, di placement e 
di collegamento con il mercato del lavoro a vantaggio 
dei propri studenti e laureati.

participation aux programmes de recherche scientifique 
et de développement technologique lancés par l’Union 
Européenne.

Art. 27
Formations post-licence

1. 	 Conformément à la législation universitaire et aux di-
spositions communautaires, peuvent être créés, éventuel-
lement sur base de conventions conclues avec d’autres 
établissements et organismes, des formations et des éco-
les doctorales, ainsi que des cours de perfectionnement 
scientifique et de haute formation permanente et récur-
rente faisant suite à l’obtention de la licence ou du master, 
au terme desquels sont délivrés les diplômes de Master 
universitario di primo livello et de Master universitario 
di secondo livello. L’Université peut aussi créer des éco-
les de spécialisation, des cours de recyclage et des cours 
permettant d’obtenir une habilitation professionnelle.

2. 	 La création de ces formations et des structures d’ensei-
gnement compétentes est décidée par le Conseil de l’U-
niversité, sur proposition du Sénat, et promulguée par 
arrêté du recteur.

3. 	 Les modalités de fonctionnement de ces formations sont 
établies par le Règlement des études de l’Université.

Art. 28
Activités institutionnelles diverses

1.	 L’Université, le cas échéant en développant des colla-
borations, en passant des conventions et en créant des 
consortiums, des sociétés et des fondations avec d’autres 
universités, organismes publics et privés, peut :

a) 	 Participer à la promotion, à l’organisation et à la pre-
station de services culturels et de formation dans la 
Région, notamment dans le domaine de la formation 
permanente et du recyclage professionnel ;

b)	 Créer des écoles, y compris des écoles d’été, accueil-
lant des étudiants universitaires ressortissants de pays 
européens et de pays tiers, ayant notamment pour but 
l’apprentissage des langues étrangères ;

c)	 Mettre sur pied des structures destinées à des activités 
d’intérêt commun ;

d)	 Fournir des services d’orientation professionnelle ;

e)	 Organiser des cours de recyclage à l’intention du per-
sonnel technique et administratif ;

f)	 Promouvoir le développement de l’activité scientifi-
que et la formation à la recherche ;

g)	 Promouvoir l’entrepreneuriat, l’insertion profession-
nelle et la liaison avec le marché de l’emploi en fa-
veur de ses étudiants et de ses diplômés.
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TITOLO IV
STRUTTURE DIDATTICHE 

E DI RICERCA

Art. 29
Dipartimenti: costituzione

1. 	 I Dipartimenti sono costituiti nel rispetto di quanto di-
sposto all’art. 9, comma 5, e dei requisiti di cui al comma 
successivo del presente articolo.

2. 	 Al fine della costituzione, ogni Dipartimento deve rispet-
tare e mantenere i seguenti requisiti strutturali:

a)	 attivazione di almeno due corsi di laurea o laurea ma-
gistrale;

b)	 afferenza di almeno venti professori o ricercatori, 
anche a tempo determinato, di cui almeno un terzo 
appartenenti al ruolo dei professori di I e II fascia.

3. 	 In caso di prima attivazione, il possesso dei requisiti può 
essere raggiunto non oltre due anni dalla costituzione.

4. 	 La verifica del mantenimento dei requisiti strutturali è 
effettuata annualmente dal Nucleo di valutazione.

5. 	 In caso di non mantenimento dei requisiti strutturali e nel 
caso risulti oggettivamente impossibile raggiungerli en-
tro l’inizio dell’anno accademico successivo, il Consiglio 
dell’Università ne dispone la disattivazione o l’eventuale 
accorpamento con altre strutture già attivate.

Art. 30
Dipartimenti: competenze

1. 	 I Dipartimenti promuovono e coordinano le attività di ri-
cerca nei settori scientifico disciplinari di propria compe-
tenza, nonché organizzano, programmano e coordinano 
le attività didattiche dei percorsi di studio attivati al loro 
interno.

2. 	 In particolare il Dipartimento:

a) 	 propone al Senato accademico le chiamate dei pro-
fessori di ruolo, nominati con il procedimento di cui 
all’art. 35;

b) 	nomina i professori a contratto e conferisce gli incari-
chi di collaborazione all’attività didattica in relazione 
agli insegnamenti afferenti ai corsi di studio di com-
petenza, nel rispetto di appositi regolamenti approvati 
dal Consiglio dell’Università sentito il Senato acca-
demico;

c) 	 delibera sulle domande di afferenza dei professori e 
dei ricercatori;

TITRE IV
STRUCTURES D’ENSEIGNEMENT 

ET DE RECHERCHE

Art. 29
Départements : création

1. 	 Les Départements sont créés dans le respect des disposi-
tions de l’alinéa 5 de l’art. 9 et des conditions précisées à 
l’alinéa suivant.

2. 	 La création d’un Département est soumise à l’existence 
et à la durabilité des conditions suivantes :

a) 	 Au moins deux licences ou masters doivent être ou-
verts ;

b) 	Au moins vingt professeurs ou chercheurs, en ce com-
pris les chercheurs sous contrat à durée déterminée, 
doivent être rattachés au Département. Au moins un 
tiers d’entre eux doivent être des professeurs titulai-
res de premier et de second niveau.

3. 	 Lorsqu’il est créé pour la première fois, le Département 
dispose de deux ans pour remplir lesdites conditions.

4. 	 La Cellule d’évaluation contrôle chaque année le main-
tien des conditions ci-dessus.

5. 	 Si le maintien de ces conditions n’est pas assuré ou s’il 
s’avère objectivement impossible de les remplir avant le 
début de l’année universitaire suivante, le Conseil de l’U-
niversité décide soit de la fermeture du Département soit, 
le cas échéant, de sa fusion avec des structures existantes.

Art. 30
Départements : compétences

1. 	 Les Départements favorisent et coordonnent les activités 
de recherche dans les secteurs disciplinaires de leur res-
sort. En outre, ils organisent, programment et coordon-
nent les enseignements dans le cadre des parcours d’étu-
des ouverts en leur sein.

2. 	 En particulier le Département :

a)	 Propose au Sénat de l’Université la titularisation des 
enseignants, nommés selon la procédure visée à l’art. 
35 ;

b)	 Nomme les enseignants vacataires et confie les mis-
sions de collaboration à l’enseignement pour les cours 
de son ressort et ce dans le respect de règlements ad 
hoc approuvés par le Conseil de l’Université, le Sénat 
entendu ;

c)	 Se prononce sur les demandes de rattachement au 
Département des professeurs et des chercheurs ;
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d) 	esamina ed approva i piani di studio, formulati dalla 
Giunta su proposta dei Consigli didattici dei corsi di 
studio, per il conseguimento dei relativi titoli di stu-
dio, compresi i dottorati di ricerca;

e) 	 attribuisce, nel rispetto della libertà di insegnamento 
dei docenti, i compiti didattici dei professori e dei ri-
cercatori, comprese le attività di tutorato e di orienta-
mento;

f) 	 approva, su proposta della Giunta di Dipartimento, le 
richieste di attivazione di insegnamenti previsti dal 
regolamento didattico del corso di studio e propone 
modifiche al regolamento didattico di Ateneo;

g) 	promuove la sperimentazione e lo sviluppo di meto-
dologie formative;

h) 	propone al Senato accademico il piano di sviluppo 
triennale della ricerca e dell’attività didattica;

i) 	 avanza richieste di spazi, di personale e di risorse fi-
nanziarie al Senato accademico e al Consiglio dell’U-
niversità, motivate sulla base dell’attività di ricerca 
svolta e programmata;

j) 	 approva l’attivazione degli assegni di ricerca e dei 
dottorati di ricerca nel rispetto dei criteri e modali-
tà stabiliti con apposito regolamento approvato dal 
Consiglio dell’Università;

k) 	predispone annualmente la relazione sui risulta-
ti dell’attività di ricerca e la trasmette al Nucleo di 
valutazione di Ateneo, al Senato accademico e al 
Consiglio dell’Università;

l) 	 esercita ogni altra competenza attribuita dal Consiglio 
dell’Università e dai regolamenti di Ateneo.

Art. 31
Dipartimenti: organi e funzionamento

1. 	 Sono organi necessari del Dipartimento:

a) 	 il Consiglio di Dipartimento;

b) 	il Direttore;

c) 	 la Giunta di Dipartimento;

d) 	il Consiglio didattico per ogni corso di studio;

e) 	 le Commissioni paritetiche docenti-studenti.

2. 	 Il Consiglio di Dipartimento è composto:

d)	 Examine et approuve les programmes d’études, for-
mulés par le Bureau de Département sur proposition 
des Conseils pédagogiques, en vue de l’obtention des 
diplômes correspondants, y compris des doctorats ;

e)	 Répartit, dans le respect de la liberté des enseignants, 
les tâches des professeurs et des chercheurs, en ce 
compris les activités de tutorat et d’orientation ;

f)	 Approuve, sur proposition du Bureau de Département, 
les demandes d’ouverture de cours prévus par le 
Règlement des études du cursus et propose des modi-
fications à apporter au Règlement des études de l’U-
niversité ;

g)	 Promeut l’expérimentation et le développement de 
modalités pédagogiques ;

h)	 Propose au Sénat de l’Université le plan triennal de 
développement pour la recherche et l’enseignement ;

i)	 Sollicite du Sénat et du Conseil de l’Université des 
locaux, du personnel et des ressources financières, sur 
base de son activité et de son programme de recher-
che ;

j)	 Approuve la création des allocations de recherche et 
l’ouverture des doctorats dans le respect des critères 
et des modalités fixés par un règlement ad hoc adopté 
par le Conseil de l’Université ;

k)	 Rédige chaque année le rapport sur les résultats de 
l’activité de recherche et le transmet à la Cellule 
d’évaluation de l’Université, au Sénat et au Conseil 
de l’Université ;

l)	 Exerce toute autre compétence qui lui est attribuée 
par le Conseil de l’Université et par les règlements 
universitaires.

Art. 31
Départements : organes et fonctionnement

1. 	 Les organes de fonctionnement du Département sont :

a)	 Le Conseil de Département ;

b)	 Le directeur ;

c)	 Le Bureau de Département ;

d)	 Le Conseil pédagogique de chaque cursus;

e)	 Les Commissions paritaires enseignants-étudiants.

2. 	 Le Conseil de Département est composé des membres 
suivants :
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a)	 dal Direttore, che lo presiede;

b)	 dal Vice Direttore;

c)	 da tutti i professori e i ricercatori, anche a tempo de-
terminato, afferenti al Dipartimento;

d)	 dal Segretario amministrativo;

e)	 da un rappresentante dei docenti a contratto per ogni 
corso di studio attivato, eletto secondo modalità e cri-
teri individuati nel regolamento di cui al successivo 
comma 9;

f)	 da un rappresentante degli studenti per ogni corso di 
studio attivato, eletto secondo modalità e criteri stabi-
liti con il regolamento di cui all’art. 42, comma 3.

3. 	 Il Direttore di Dipartimento è un professore di I fascia 
di ruolo dell’Ateneo, preferibilmente in regime di tempo 
pieno, eletto dal Consiglio di Dipartimento secondo le 
modalità previste dal regolamento di cui al comma 9. Nel 
caso di indisponibilità di professori di ruolo di I fascia, 
l’elettorato passivo per la carica di Direttore di diparti-
mento è estesa ai professori di II fascia.

4. 	 Il Vice Direttore è nominato dal Direttore di Dipartimento 
tra i professori di I o II fascia afferenti al dipartimento 
stesso, preferibilmente in regime di tempo pieno. La du-
rata del mandato del Vice Direttore coincide con la dura-
ta del mandato del Direttore.

5. 	 La Giunta di Dipartimento è composta:

a)	 dal Direttore, che la presiede;

b)	 dal Vice Direttore;

c)	 dai Coordinatori dei Consigli didattici dei corsi di 
studio;

d)	 dal Segretario amministrativo.

6. 	 Il Consiglio didattico di corso di studio è composto da 
tutti i professori e ricercatori, anche a tempo determinato, 
afferenti al Dipartimento e titolari di insegnamenti nel 
corso di studio. Il Consiglio didattico è presieduto da un 
Coordinatore eletto tra i professori di I o II fascia da tut-
ti i professori e ricercatori, anche a tempo determinato, 
titolari di insegnamenti nel corso di studio. Il Consiglio 
didattico di corso di studio esercita esclusivamente fun-
zioni istruttorie in materia didattica.

7. 	 In ogni Dipartimento è istituita una Commissione consul-
tiva paritetica docenti-studenti, competente a svolgere at-
tività di monitoraggio dell’offerta formativa e della qua-

a)	 Le directeur, qui le préside ;

b)	 Le vice-directeur ;

c)	 Tous les professeurs et les chercheurs, y compris les 
chercheurs sous contrat à durée déterminée, rattachés 
au Département ;

d)	 Le secrétaire administratif ;

e)	 Un représentant des enseignants vacataires pour 
chaque cursus ouvert, élu selon les modalités et les 
critères fixés par le règlement visé à l’alinéa 9 ;

f)	 Un représentant des étudiants pour chaque cursus ou-
vert, élu selon les modalités et les critères fixés par le 
règlement visé à l’alinéa 3 de l’art. 42.

3. 	 Le directeur de Département est un professeur titulaire 
de premier niveau de l’Université, de préférence à temps 
plein, élu par le Conseil de Département selon les moda-
lités prévues par le règlement visé à l’alinéa 9. À défaut 
de professeurs titulaires de premier niveau, les profes-
seurs de second niveau sont éligibles à la direction.

4.	 Le vice-directeur est nommé par le directeur de 
Département parmi les professeurs de premier ou de se-
cond niveau, de préférence à temps plein, rattachés au 
Département. La durée du mandat du vice-directeur coïn-
cide avec celle du directeur.

5.	 Le Bureau de Département est composé des membres 
suivants :

a)	 Le directeur, qui le préside ;

b)	 Le vice-directeur ;

c)	 Les coordonnateurs des Conseils pédagogiques ;

d)	 Le secrétaire administratif.

6. 	 Le Conseil pédagogique du cursus est composé de tous les 
professeurs et chercheurs, y compris les chercheurs sous 
contrat à durée déterminée, rattachés au Département et 
responsables de cours dans le cadre du cursus. Le Conseil 
pédagogique est présidé par un coordonnateur élu parmi 
les professeurs de premier ou de second niveau par tous 
les professeurs et chercheurs, y compris les chercheurs 
sous contrat à durée déterminée, responsables de cours 
dans le cadre du cursus. Le Conseil pédagogique du cur-
sus n’est chargé que d’instruire des dossiers en matière 
pédagogique.

7. 	 Chaque Département comporte une Commission pari-
taire enseignants-étudiants, compétente pour exercer des 
activités de suivi de l’offre de formation et de la qualité 
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lità didattica nonché dell’attività di servizio agli studenti 
da parte dei professori e dei ricercatori, ad individuare in-
dicatori per la valutazione dei risultati delle stesse, a for-
mulare pareri sull’attivazione e la soppressione dei corsi 
di studio. La Commissione è nominata secondo modalità 
e criteri stabiliti nel regolamento di cui al comma 9.

8. 	 Il Dipartimento opera nelle condizioni di autonomia am-
ministrativo-gestionale disciplinate dal regolamento per 
l’amministrazione, la finanza e la contabilità.

9. 	 Il Dipartimento adotta a maggioranza assoluta un pro-
prio regolamento di funzionamento e lo invia, per l’ap-
provazione, al Consiglio dell’Università. Il regolamento 
disciplina in dettaglio anche le attribuzioni e le modali-
tà di funzionamento della Giunta di Dipartimento e dei 
Consigli didattici dei corsi di studio. Il regolamento è 
emanato con decreto rettorale.

10. Le afferenze, le nomine in ruolo e le altre questioni atti-
nenti alle persone dei professori di I e II fascia sono deli-
berate dal Consiglio di Dipartimento nella composizione 
limitata alla fascia corrispondente e a quelle superiori.

11. Il Consiglio dell’Università, nel rispetto di quanto stabi-
lito all’art. 9, comma 5, può istituire strutture di raccordo 
interdipartimentali, comunque denominate, con funzioni 
di coordinamento e razionalizzazione delle attività didat-
tiche, di ricerca e di gestione di attività formative comuni.

TITOLO V
STRUTTURE DI SUPPORTO E DI AMMINISTRAZIONE

DISPOSIZIONI SULL’ORGANIZZAZIONE 
DELL’AMMINISTRAZIONE

Art. 32
Direzione generale e uffici amministrativi

1. 	 La Direzione generale è preposta alla realizzazione dei 
compiti dell’Ateneo nel suo complesso, sul piano della 
gestione amministrativa, tecnica e finanziaria, nel rispet-
to degli indirizzi e dei piani di sviluppo approvati dal 
Consiglio dell’Università.

2. 	 L’incarico di Direttore generale è conferito dal Consiglio 
dell’Università che nella stessa deliberazione definisce lo 
stato giuridico e il trattamento economico. L’incarico ha 
durata quinquennale, può essere rinnovato ed è regolato 
con contratto di lavoro a tempo determinato di diritto pri-
vato. Nel caso l’incarico sia conferito a dipendente pub-
blico deve essere disposto il collocamento in aspettativa 
senza assegni per tutta la durata del contratto.

3. 	 L’incarico di cui al comma 2 è conferito a soggetti in 
possesso di elevata qualificazione professionale e com-

de l’enseignement ainsi que des services fournis aux étu-
diants par les professeurs et les chercheurs. Par ailleurs, 
elle détermine des indicateurs pour l’évaluation des 
résultats de ces activités et formule des avis sur l’ouver-
ture et la fermeture des cursus. Ladite Commission est 
nommée selon les modalités et les critères fixés dans le 
règlement visé à l’alinéa 9.

8. 	 Le Département bénéficie d’une autonomie administrati-
ve et de gestion définie par le règlement pour l’admini-
stration, les finances et la comptabilité.

9. 	 Le Département adopte à la majorité absolue son propre 
règlement de fonctionnement et le soumet au Conseil de 
l’Université pour approbation. Ledit règlement préci-
se également en détail les attributions et les modalités 
de fonctionnement du Bureau de Département et des 
Conseils pédagogiques. Le règlement est promulgué par 
arrêté du recteur.

10. Pour les demandes de rattachement au Département, les 
titularisations et les autres questions de personne concer-
nant les professeurs de premier et de second niveau, ne 
peuvent participer au vote que les membres du Conseil 
de Département du même niveau que la personne concer-
née et des niveaux supérieurs.

11. Le Conseil de l’Université, conformément à l’alinéa 5 
de l’art. 9, peut créer des structures de liaison interdépar-
tementales, quelle que soit leur dénomination, chargées 
de la coordination et de la rationalisation des activités 
d’enseignement, de recherche et de gestion de formations 
communes.

TITRE V
STRUCTURES DE SERVICE ET ADMINISTRATIVES

DISPOSITIONS SUR L’ORGANISATION 
DE L’ADMINISTRATION

Art 32
Direction générale et bureaux administratifs

1. 	 La Direction générale est chargée d’accomplir les tâches 
incombant à l’Université dans son ensemble, en matière 
de gestion administrative, technique et financière, con-
formément aux orientations et aux plans de développe-
ment approuvés par le Conseil de l’Université.

2. 	 Le mandat du directeur général est conféré par le Conseil 
de l’Université, qui définit en même temps son statut et 
sa rémunération. Le mandat dure cinq ans et peut être 
renouvelé. Il est régi par un contrat de droit privé à durée 
déterminée. L’attribution du mandat de directeur général 
à un fonctionnaire public entraîne la mise en disponibilité 
sans solde de l’intéressé pour toute la durée du contrat.

3. 	 Le mandat visé à l’alinéa 2 est conféré à des personnes 
justifiant d’une expérience professionnelle pluriannuelle 
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provata esperienza pluriennale con funzioni dirigenzia-
li, maturate preferibilmente nel settore della formazione 
universitaria.

4. 	 Al Direttore generale sono attribuite la complessiva orga-
nizzazione e gestione dei servizi, delle risorse strumen-
tali e del personale tecnico-amministrativo dell’Ateneo. 
Ulteriori compiti e funzioni sono definiti nel contratto di 
lavoro di cui al precedente comma 2.

Art. 33
Servizi e modalità di gestione

1. 	 I servizi sono erogati direttamente dall’Università o dele-
gati all’esterno a imprese pubbliche o private sulla base 
di valutazioni gestionali ed economiche comparative.

2. 	 Per la produzione o l’erogazione diretta di beni e servizi 
finalizzati al supporto dell’attività didattica e di ricerca o 
richiesti da esigenze dell’organizzazione amministrativa, 
il Consiglio dell’Università può deliberare, disciplinan-
dola, la costituzione di appositi centri di servizio.

3. 	 L’Università può avvalersi dell’opera di studenti per at-
tività di supporto al diritto allo studio e ai servizi dell’A-
teneo. Le modalità per tali collaborazioni sono definite 
nel regolamento per l’amministrazione, la finanza e la 
contabilità.

Art. 34
Partecipazione ad organismi privati

1. 	 L’Università può partecipare a società o altre forme as-
sociative di diritto privato per lo svolgimento di attività 
strumentali alle attività didattiche e di ricerca o comun-
que utili per il conseguimento dei propri fini istituziona-
li.

2.	 Tale partecipazione è deliberata dal Consiglio dell’Uni-
versità e deve comunque conformarsi ai seguenti princi-
pi:

a) 	 attestazione del livello universitario dell’attività svol-
ta ad opera del Senato accademico;

b) 	destinazione a finalità istituzionali di eventuali divi-
dendi spettanti all’Università;

c) 	 espressa previsione di patti para-sociali a salvaguar-
dia dell’Università in occasione di aumenti di capita-
le;

d) 	 limitazione del concorso dell’Università, nel ripiano 
di eventuali perdite, alla quota di partecipazione.

hautement qualifiée et dûment certifiée en qualité de diri-
geant, de préférence dans le domaine de l’enseignement 
supérieur.

4. 	 Le directeur général est chargé de l’organisation globa-
le et de la gestion des services, des équipements et du 
personnel technique et administratif de l’Université. 
D’autres tâches et fonctions lui incombant sont précisées 
dans le contrat de travail visé à l’alinéa 2.

Art. 33
Services et modalités de gestion

1. 	 Les services sont directement dispensés par l’Univer-
sité ou confiés à des entreprises publiques ou privées 
extérieures, sur la base d’évaluations comparatives éco-
nomiques et de gestion.

2. 	 Le Conseil de l’Université peut décider de créer des cen-
tres de services ad hoc pour la production et la distribu-
tion directe de biens et de services destinés au soutien de 
l’enseignement et de la recherche ou reconnus comme 
nécessaires pour l’organisation administrative. Il en fixe 
les règles de fonctionnement.

3. 	 L’Université peut faire appel à la collaboration d’étu-
diants pour la promotion du droit aux études et pour le 
soutien aux services de l’Université. Les modalités de 
cette collaboration sont définies par le règlement pour 
l’administration, les finances et la comptabilité.

Art. 34
Participation à des organismes privés

1. 	 L’Université peut prendre des participations dans des so-
ciétés ou dans des associations de droit privé pour l’ac-
complissement d’activités de soutien à l’enseignement et 
à la recherche ou, d’une manière générale, lui permettant 
d’atteindre ses objectifs institutionnels.

2. 	 Toute prise de participation est décidée par le Conseil de 
l’Université dans le respect des principes suivants :

a)	 Le Sénat de l’Université doit attester que l’activité 
exercée est bien une activité universitaire ;

b)	 Les éventuels dividendes revenant à l’Université doi-
vent être affectés à ses objectifs institutionnels ;

c) 	 En cas d’augmentation de capital, des pactes d’ac-
tionnaires pour la sauvegarde des intérêts de l’Uni-
versité doivent être expressément prévus ;

d)	 L’intervention de l’Université pour compenser des 
pertes éventuelles ne doit pas dépasser la quote-part 
de sa participation.
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TITOLO VI
PROFESSORI, COLLABORATORI E PERSONALE 

TECNICO-AMMINISTRATIVO

Art. 35
Personale docente

1. 	 Per l’espletamento delle attività didattiche e scientifiche, 
l’Università si avvale:

a) 	 dei propri professori e ricercatori di ruolo;

b) 	di professori a contratto, italiani e stranieri, sia ap-
partenenti ai ruoli universitari in altri Atenei, sia non 
appartenenti ai ruoli universitari.

2. 	 I professori di ruolo e i ricercatori universitari, anche a 
tempo determinato, sono nominati dal Consiglio dell’U-
niversità su proposta del Senato accademico, formulata a 
seguito di apposita delibera di chiamata adottata dal com-
petente Dipartimento. Il relativo provvedimento esecuti-
vo è disposto con decreto rettorale. Nel caso il Consiglio 
dell’Università ritenga di non procedere alla nomina, si 
dà luogo alla stessa solo se il Senato accademico la ri-
approvi a maggioranza dei 2/3 dei componenti. In caso 
contrario il Consiglio di Dipartimento procede a nuova 
proposta.

3. 	 I professori a contratto sono impegnati, come i professori 
di ruolo, a garantire continuità-stabilità all’attività didat-
tica, anche integrativa.

4. 	 I professori a contratto sono nominati dai Consigli di 
Dipartimento secondo modalità e criteri stabiliti dal re-
golamento di cui all’art. 30, comma 2, lettera b).

5. 	 A fronte di riconosciute esigenze di carattere didattico e 
scientifico, il Consiglio dell’Università può sollecitare le 
strutture competenti e il Senato accademico ad avanzare 
proposte per l’acquisizione di nuovi docenti di ruolo o a 
contratto. Qualora la sollecitazione, pur reiterata almeno 
una volta, non abbia esito, il Consiglio dell’Università 
può, con apposita e circostanziata motivazione, disporre 
direttamente l’assegnazione di un posto di ruolo o a con-
tratto presso la struttura che ne risulti carente, fissando 
un termine alla struttura competente per provvedere di 
conseguenza.

6. 	 Ai professori e ai ricercatori di ruolo, nonché ai ricerca-
tori a tempo determinato, dell’Università sono assicurati 
stato giuridico, trattamento economico e di quiescenza 
determinati dal Consiglio dell’Università, in misura non 
inferiore a quelli previsti per le corrispondenti qualifiche 
di ruolo delle Università statali. A tal fine sono applicate 
le medesime aliquote contributive previste per il persona-
le docente delle università statali.

TITRE VI
ENSEIGNANTS, COLLABORATEURS, PERSONNEL 

TECHNIQUE ET ADMINISTRATIF

Art. 35
Personnel enseignant

1. 	 Pour la bonne organisation de l’enseignement et de la re-
cherche, l’Université fait appel :

a) 	 À ses professeurs et à ses chercheurs titulaires ;

b) 	À des enseignants vacataires, italiens et étrangers, ti-
tularisés ou non dans d’autres universités.

2. 	 Les professeurs titulaires et les chercheurs universitai-
res, y compris les chercheurs sous contrat à durée déter-
minée, sont nommés par le Conseil de l’Université, sur 
proposition du Sénat, suite à une décision de recrutement 
adoptée par le Département compétent. La titularisa-
tion est promulguée par arrêté du recteur. Si le Conseil 
de l’Université décide de ne pas nommer un candidat, 
ce dernier ne pourra être nommé que si le Sénat de l’U-
niversité approuve une nouvelle fois sa candidature à la 
majorité des deux tiers. Dans le cas contraire, le Conseil 
de Département propose une autre candidature.

3. 	 Les enseignants vacataires, au même titre que les ensei-
gnants titulaires, s’engagent à assurer la continuité de 
l’activité d’enseignement, y compris des enseignements 
complémentaires.

4. Les enseignants vacataires sont nommés par les Conseils 
de Département selon les modalités et les critères fixés 
par le règlement visé à la lettre b) de l’alinéa 2 de l’art. 
30.

5. 	 Afin de faire face à des besoins reconnus en matière d’en-
seignement et de recherche, le Conseil de l’Université 
peut requérir des structures compétentes et du Sénat de 
l’Université de lui faire des propositions pour le recru-
tement de nouveaux enseignants titulaires ou vacataires. 
Si la requête, renouvelée au moins une fois, reste sans 
réponse, le Conseil de l’Université peut décider, sur la 
base d’une motivation circonstanciée, d’attribuer le poste 
de titulaire ou de vacataire à la structure déficitaire, en 
lui fixant un délai dans lequel celle-ci doit engager les 
démarches nécessaires.

6. 	 Le statut, les conditions de rémunération et de retraite des 
professeurs et des chercheurs titulaires de l’Université, y 
compris des chercheurs sous contrat à durée déterminée, 
fixés par le Conseil de l’Université, ne peuvent être moins 
favorables que ceux des professeurs et des chercheurs ti-
tulaires des universités d’État. En conséquence, les taux 
de cotisation prévus pour le personnel enseignant des 
universités d’État s’appliquent au personnel enseignant 
de l’Université.
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Art. 36
Contratti di collaborazione per attività scientifica

1. 	 Per specifici progetti di ricerca, possono essere conferiti 
a soggetti esterni all’Ateneo assegni di ricerca, nonché 
appositi contratti, secondo criteri e modalità disciplinati 
da apposito regolamento approvato dal Consiglio dell’U-
niversità su proposta del Senato accademico.

Art. 37
Personale tecnico-amministrativo

1. 	 La dotazione organica del personale tecnico-ammini-
strativo nel suo complesso è determinata, su proposta 
del Direttore generale, dal Consiglio dell’Università che 
provvede, altresì, a deliberarne le nomine e le assunzioni.

2. 	 Al personale tecnico-amministrativo si applica la norma-
tiva vigente in materia di pubblico impiego della Regione 
Autonoma Valle d’Aosta.

TITOLO VII
CONTROLLO E VALUTAZIONE

Art. 38
Controllo: Collegio dei revisori dei conti

1. 	 Al Collegio dei revisori dei conti compete il controllo 
sulla regolarità della gestione amministrativa e contabile 
dell’Università.

2. 	 Il Collegio dei revisori dei conti è composto da tre com-
ponenti designati, tra gli iscritti all’Albo dei revisori dei 
conti o magistrati in ruolo presso le giurisdizioni ammi-
nistrativo-contabili, nel modo seguente:

a)	 due componenti dal Consiglio dell’Università;

b)	 un componente dalla Giunta regionale della Regione 
Autonoma Valle d’Aosta.

I componenti designati sono nominati con decreto retto-
rale, restano in carica tre anni e possono essere conferma-
ti non oltre un mandato consecutivo.

Il Collegio elegge tra i suoi componenti il Presidente.

3. 	 Il compenso dei componenti del Collegio dei revisori dei 
conti è determinato dal Consiglio dell’Università.

Art. 39
Valutazione dell’organizzazione e dell’attività di Ateneo

1. 	 L’Università attua un’azione sistematica di valutazione 
dell’efficienza della propria organizzazione, dell’effi-
cacia e dell’economicità dell’attività amministrativa e 
della qualità delle attività didattiche e di ricerca. A tal 

Art. 36
Contrats de collaboration scientifique

1. 	 En vue de la réalisation de projets de recherche parti-
culiers, des allocations de recherche ainsi que des con-
trats spécifiques peuvent être attribués à des personnes 
extérieures à l’Université, selon les modalités et les 
critères définis par un règlement ad hoc approuvé par le 
Conseil de l’Université, sur proposition du Sénat.

Art. 37
Personnel technique et administratif

1. 	 Les effectifs du personnel technique et administratif dans 
son ensemble sont arrêtés, sur proposition du directeur 
général, par le Conseil de l’Université, qui procède éga-
lement aux nominations et aux recrutements.

2. 	 La législation relative à la fonction publique de la Région 
autonome Vallée d’Aoste s’applique au personnel tech-
nique et administratif.

TITRE VII
CONTRÔLE ET ÉVALUATION

Art. 38
Contrôle : Collège des commissaires aux comptes

1. 	 Le Collège des commissaires aux comptes contrôle la 
régularité de la gestion administrative et comptable de 
l’Université.

2. 	 Le Collège des commissaires aux comptes est composé 
de trois membres désignés de la manière suivante, parmi 
les personnes inscrites au Tableau des commissaires aux 
comptes ou parmi des magistrats titulaires auprès des ju-
ridictions comptables :

a)	 Deux membres sont désignés par le Conseil de l’Uni-
versité ;

b)	 Un membre est désigné par le Gouvernement régio-
nal de la Région autonome Vallée d’Aoste.

Nommés par arrêté du recteur, les membres désignés re-
stent en charge trois ans et ne peuvent exercer plus de 
deux mandats consécutifs.

Le Collège élit son président en son sein.

3. 	 La rémunération des membres du Collège des commissai-
res aux comptes est fixée par le Conseil de l’Université.

Art. 39
Évaluation de l’organisation et de l’activité de l’Université

1. 	 L’Université évalue régulièrement l’efficience de son or-
ganisation, l’efficacité et la rigueur de son administration 
ainsi que la qualité de l’enseignement et de la recherche. 
Une Cellule d’évaluation est créée à cet effet. Elle est 
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fine è costituito un Nucleo di valutazione composto da 
tre membri, due designati dal Consiglio dell’Università 
e uno dal Senato accademico. I componenti del Nucleo 
di valutazione restano in carica tre anni e possono essere 
confermati non oltre tre mandati consecutivi.

2. 	 Il Nucleo di valutazione ha il compito di verificare, me-
diante analisi comparativa dei costi e dei rendimenti, la 
corretta gestione delle risorse e il buon andamento dell’a-
zione amministrativa.

3. 	 Il Nucleo di valutazione opera in posizione di autono-
mia e risponde esclusivamente agli organi di governo. 
Esso determina i parametri di riferimento della valuta-
zione tenendo conto di opportuni indicatori approvati 
dal Consiglio dell’Università e dal Senato accademico, 
per le parti di loro competenza. Al Nucleo è assicurata 
la disponibilità delle valutazioni espresse dagli studenti 
in ordine alle prestazioni didattiche, amministrative e di 
servizi rese dall’Università.

4. 	 Le altre modalità relative al funzionamento del Nucleo di 
valutazione sono definite da apposito regolamento.

5. 	 Il Nucleo di valutazione predispone e trasmette annual-
mente un’apposita relazione sulle attività di cui al presen-
te articolo al Ministero dell’Istruzione, dell’Università e 
della Ricerca scientifica e tecnologica e all’Agenzia na-
zionale per la valutazione del sistema universitario e della 
ricerca, nel rispetto della normativa vigente in materia.

6. 	 Il compenso dei componenti del Nucleo di valutazione è 
determinato dal Consiglio dell’Università.

TITOLO VIII
DISPOSIZIONI FINALI E TRANSITORIE

Art. 40
Disposizioni generali sulle fonti 

di autonomia

1. 	 Per gli oggetti non espressamente disciplinati dalle fon-
ti di autonomia dell’Università si opera riferimento ai 
principi del presente statuto o, in mancanza, alla vigente 
disciplina statale in materia universitaria in quanto com-
patibile con l’autonomia e il carattere non statale dell’U-
niversità. Le disposizioni comunitarie in materia di istru-
zione e di ricerca universitaria sono direttamente recepite 
con il voto favorevole del Consiglio dell’Università e del 
Senato accademico.

2. 	 I regolamenti previsti dal presente statuto e le altre fonti 
di autonomia dell’Università sono modificati con il pro-
cedimento richiesto per la loro adozione.

Art. 41
Disposizioni generali sugli organi amministrativi 

e accademici

1. 	 In mancanza di espresse disposizioni statutarie che di-

composée de trois membres dont deux sont désignés par 
le Conseil de l’Université et un par le Sénat. Ils restent 
en charge trois ans et ne peuvent exercer plus de trois 
mandats consécutifs.

2. 	 La Cellule d’évaluation est chargée de vérifier, par une 
analyse comparative des coûts et des résultats, la bonne 
gestion des ressources et le bon fonctionnement de l’ad-
ministration.

3. 	 La Cellule d’évaluation opère de façon autonome et ne 
rend compte qu’aux organes de direction. Elle fixe ses pa-
ramètres de référence, sur base d’indicateurs approuvés 
par le Conseil de l’Université et par le Sénat, chacun en 
ce qui le concerne. La Cellule d’évaluation dispose des 
avis exprimés par les étudiants sur l’enseignement, sur 
l’administration et sur les services offerts par l’Univer-
sité.

4.	 Les autres modalités de fonctionnement de la Cellule 
d’évaluation sont fixées par un règlement ad hoc.

5.	 Chaque année la Cellule d’évaluation rédige un rapport 
ad hoc sur les activités prévues par le présent article et le 
transmet au Ministère de l’éducation, de l’université et de 
la recherche scientifique et technologique ainsi qu’à l’A-
gence nationale d’évaluation du système universitaire, 
conformément aux dispositions en vigueur en la matière.

6.	 La rémunération des membres de la Cellule d’évaluation 
est fixée par le Conseil de l’Université.

TITRE VIII
DISPOSITIONS FINALES ET TRANSITOIRES

Art. 40
Dispositions générales sur les textes légaux 
qui concernent l’autonomie de l’Université

1. 	 Pour toutes les questions non expressément prévues par 
les textes légaux qui concernent l’autonomie de l’Univer-
sité, il y a lieu de se référer aux principes des présents 
Statuts ou, à défaut, aux dispositions nationales en vigueur 
en matière d’enseignement supérieur, pour autant qu’elles 
soient applicables à l’autonomie et au caractère libre de 
l’Université. Les dispositions communautaires en matière 
d’enseignement supérieur et de recherche sont adoptées 
d’office par le Conseil de l’Université et par le Sénat.

2. 	 Les règlements prévus par les présents Statuts et les au-
tres textes qui concernent l’autonomie de l’Université 
sont modifiés selon la procédure qui régit leur adoption.

Art. 41
Dispositions générales sur les organes administratifs 

et universitaires

1. 	 Faute de dispositions statutaires contraires, le fonction-
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spongano diversamente, il regime degli Organi ammini-
strativi e accademici e i relativi regolamenti devono con-
formarsi ai seguenti principi e disposizioni:

a) 	 le designazioni elettive e le nomine possono essere 
rinnovate per non più di due mandati;

b) 	ove non sia diversamente disposto, gli organi elettivi 
o designati rimangono in carica tre anni;

c) 	 la mancata designazione od elezione di una parte dei 
componenti dell’organo collegiale non impedisce la 
valida costituzione del collegio la cui composizio-
ne, fino al verificarsi della designazione o elezione 
mancante, corrisponde a tutti gli effetti al numero di 
membri effettivamente designati o eletti all’atto della 
costituzione dell’organo. La presente disposizione si 
applica a condizione che il numero di membri non 
designati non sia superiore a 1/3 dei componenti pre-
visti a regime;

d) 	i membri nominati in sostituzione di altri che venisse-
ro a cessare nel corso del triennio rimangono in carica 
per la durata del mandato dell’organo;

e) 	 le sedute sono valide con la presenza della metà più 
uno dei componenti, arrotondati all’unità superiore;

f) 	 se non diversamente disposto da specifiche disposi-
zioni di legge, le relative deliberazioni sono valida-
mente assunte con il voto favorevole di almeno la 
metà più uno dei presenti. In caso di parità prevale il 
voto del Presidente dell’organo;

g) 	la partecipazione dei professori e dei ricercatori uni-
versitari, anche a tempo determinato, agli organi col-
legiali rientra tra i doveri d’ufficio.

Art. 42
Rappresentanze degli studenti negli organi collegiali

1. 	 L’elettorato attivo spetta a tutti gli studenti iscritti all’U-
niversità e in regola con il pagamento delle tasse e dei 
contributi universitari.

2. 	 L’elettorato passivo per l’elezione delle rappresentanze 
degli studenti negli organi in cui tale rappresentanza sia 
prevista dal presente Statuto spetta agli studenti iscritti 
per la prima volta e non oltre il primo anno fuori corso.

3. 	 Con apposito regolamento approvato dal Consiglio 
dell’Università, sentito il Senato accademico, sono defi-
niti criteri e modalità delle elezioni delle rappresentanze 
studentesche negli organi collegiali.

nement des organes administratifs et universitaires et 
leurs règlements se conforment aux dispositions et aux 
principes suivants :

a)	 Les mandats conférés par nomination ou par élection 
sont renouvelables deux fois au plus ;

b) 	Sauf disposition contraire, la durée du mandat des or-
ganes élus ou désignés est de trois ans ;

c) 	 À défaut de nomination ou d’élection d’une partie 
des membres d’un organe collégial, ce dernier est 
néanmoins valablement constitué jusqu’à l’élec-
tion ou la nomination des membres manquants. La 
présente disposition ne s’applique que si le nombre 
des membres manquants est inférieur ou égal au tiers 
des membres prévus ;

d) 	Les membres nommés en remplacement d’autres 
membres qui viendraient à cesser leurs fonctions au 
cours d’un triennat restent en charge jusqu’à la fin du 
mandat de l’organe ;

e) 	 Les réunions ne sont valables que si la moitié plus un 
des membres sont présents ; ce chiffre est arrondi à 
l’entier supérieur ;

f) 	 Les décisions ne sont valables que si elles sont prises 
à la majorité absolue des membres présents, à moins 
que la loi n’en dispose autrement. En cas d’égalité, la 
voix du président de l’organe est prépondérante ;

g) 	La participation aux organes collégiaux des profes-
seurs et des chercheurs universitaires, y compris des 
chercheurs sous contrat à durée déterminée, fait partie 
intégrante de leur fonction.

Art. 42
Représentants des étudiants au sein des organes collégiaux

1. 	 Tous les étudiants inscrits à l’Université et ayant en-
tièrement payé les droits d’inscription et les droits sup-
plémentaires ont le droit de vote.

2. 	 Tous les étudiants inscrits pour la première fois à l’Uni-
versité et qui ne sont pas inscrits en qualité d’étudiants 
fuori corso depuis plus d’un an sont éligibles au sein des 
organes où leur représentation est prévue par les présents 
Statuts.

3. 	 Un règlement ad hoc adopté par le Conseil de l’Univer-
sité, le Sénat entendu, définit les critères et les modalités 
pour l’élection des représentants des étudiants au sein des 
organes collégiaux.
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Art. 43
Disposizioni transitorie

1. 	 Gli organi collegiali previsti all’art. 9, comma 1, lettere 
a), d) e g) sono costituiti nella rinnovata composizione 
entro 90 giorni dalla data di entrata in vigore del presente 
statuto. Sino alla costituzione dei nuovi organi le relative 
funzioni sono esercitate dai corrispondenti organi in cari-
ca.

2. 	 Gli organi collegiali previsti all’art. 9, comma 2, lettere 
a), b), c) e d) sono costituiti entro 180 giorni dalla data di 
entrata in vigore del presente statuto.

3. 	 I Dipartimenti sono costituiti entro 30 giorni dalla data di 
entrata in vigore del presente statuto e, in fase di prima 
istituzione, ad essi afferiscono i docenti dei corsi di stu-
dio attivati nei Dipartimenti stessi, fatta salva la possibi-
lità, dopo il primo anno di costituzione del Dipartimento, 
di richiedere una diversa afferenza.

4. 	 Le Facoltà, istituite ai sensi degli art. 27 e 28 dello statuto 
di ateneo pubblicato nella G.U., serie generale n. 256, del 
3 novembre 2006, e i relativi organi cessano automatica-
mente dalle proprie funzioni alla data di costituzione dei 
Dipartimenti.

5. 	 Il Comitato dei Garanti di cui all’art. 39 dello statuto di 
ateneo, pubblicato nella G.U, serie generale n. 256, del 
3 novembre 2006, cessa automaticamente dalle proprie 
funzioni alla data di entrata in vigore del presente statuto.

6. 	 Nelle more della nomina del Direttore generale di cui 
all’art. 11, comma 2, lettera h), le relative funzioni sono 
esercitate dal Direttore Amministrativo in carica.

7. 	 Ulteriori disposizioni transitorie connesse all’attuazione 
del presente statuto sono disposte con apposita delibera-
zione del Consiglio dell’Università.

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 
cura dell’inserzionista.

Art. 43
Dispositions transitoires

1.	 Les organes collégiaux prévus aux lettres a), d) et g) du 
premier alinéa de l’art. 9 sont créés dans leur nouvelle 
composition dans un délai de 90 jours à compter de la 
date d’entrée en vigueur des présents Statuts. Jusqu’à la 
création de ces organes, leurs attributions sont exercées 
par les organes correspondants en fonction.

2.	 Les organes collégiaux prévus aux lettres a), b), c) et 
d) de l’alinéa 2 de l’art. 9 sont créés dans un délai de 
180 jours à compter de la date d’entrée en vigueur des 
présents Statuts.

3.	 Les Départements sont créés dans un délai de 30 jours 
à compter de la date d’entrée en vigueur des présents 
Statuts. Lorsqu’ils sont créés pour la première fois, ils 
réunissent les enseignants des cursus ouverts en leur sein, 
sans préjudice de la possibilité pour l’enseignant de de-
mander son rattachement à un autre Département, après 
la première année de fonctionnement du Département.

4.	 Les Facultés, créées au sens des art. 27 et 28 des Statuts 
de l’Université, publiés au Journal Officiel, série généra-
le n° 256, du 3 novembre 2006, et leurs organes ces-
sent d’exercer leurs fonctions à la date de création des 
Départements.

5.	 Le Comité des garants visé à l’art. 39 des Statuts de l’U-
niversité, publiés au Journal Officiel, série générale n° 
256, du 3 novembre 2006, cesse d’exercer ses fonctions 
à la date d’entrée en vigueur des présents Statuts.

6.	 Dans l’attente de la nomination du directeur général visé 
à la lettre h) de l’alinéa 2 de l’art. 11, son mandat est 
exercé par le directeur administratif en fonction.

7.	 D’autres dispositions transitoires liées à l’application des 
présents Statuts feront l’objet de décisions du Conseil de 
l’Université.

N.D.R. : Le présent acte a été traduit par les soins de l’an-
nonceur.


